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Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the best results
from your appliance which has been manufactured with high quality and state-of-
the-art technology. For this reason, please read this entire user manual and all other
accompanying documents carefully before using the appliance and keep it as a
reference for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user
manual as well. Follow the instructions by paying attention to all the information and
warnings in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between
models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols

Following symbols are used in various sections of this user manual:
Important information and useful
hints about usage.

Warnings for dangerous situations
A concerning the safety of life and
property.

& Warning for hot surfaces.

€7\ RECYCLED &
@A RECYCLABLE
g PAPER

This appliance has been produced in environmentally friendly facilities without harming the nature.




1 Important safety and environmental instructions

Important Safety Instruc- - This appliance is intended to be
tions Read Carefully And used in household and similar
Keep For Future Reference  applications such as:

— Staff kitchen areas in shops,

1.1 Safety warnings offices and other working en-
This section contains safety in- vironments;

structions that will help protect — Farm houses

from risk of fire, electric shock, — By clients in hotels, and other
exposure tO |eak microwave en- residentia| type environ_

ergy, personal injury or property ments:

damage. Failure to follow these Bed and Breakfast type envi-
instructions shall void any war- ronments.

ranty. : : . .
. Beko Microwave Ovens com- ° tis notintended for industrial or
laboratory use.

ply with the applicable safety
Standards; ’[herefore’ in case ° Do not a’[’[emp’[ to start the oven

of any damage on the appli- When its door is open; otherwise

ance or power cable, it should ~ You may be exposed to harmful
be repaired or replaced by the ~ Mmicrowave energy. Safety locks
dealer, service center or a spe-  should not be disabled or tam-
cialist and authorized service Pered with.
alike to avoid any danger. Faulty « The microwave oven is intended
or unqualified repair work may  for heating food and beverages.
be dangerous and cause risk to  Drying of food or clothing and
the user. heating of warming pads, slip-
pers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury,
ignition or fire.
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1 Important safety and environmental instructions

« Do not place any object between
the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or clean-
ing agent remnants to build up
on the closure surfaces.

« Any service works involving re-
moval of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be per-
formed by authorized persons/
service. Any other approach is
dangerous.

« Your product is intended for
cooking, heating and defrost
food at home. It must not be
used for commercial purposes.

« Your oven is not designed to dry
any living being.

« Do not use your appliance to dry
clothes or kitchen towels.

« Do not use this appliance out-
doors, bathrooms, humid envi-
ronments or in places where the
it can get wet.

« No responsibility or warranty
claim shall be assumed for
damages arising from misuse
or improper handling of the ap-
pliance.

« Never attempt to dismantle the
appliance. No warranty claims
are accepted for damage
caused by improper handling.

« Only use the original parts or
parts recommended by the
manufacturer.

« Do not leave this appliance un-
attended while it is in use.

« Always use the appliance on a
stable, flat, clean dry, and non-
slip surface.

« The appliance should not be
operated with an external clock
timer or separate remote control
system.

« Before using the appliance for
the first time, clean all parts.
Please see the details given in
the “Cleaning and Maintenance”
section.

« Operate the appliance for its
intended purpose only as de-
scribed in this manual.

« Appliance becomes very hot
while it is in use. Pay attention
not to touch the hot parts inside
the oven.

« Do not operate the oven empty.

Microwave Oven / User Manual
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1 Important safety and environmental instructions

« Cooking utensil may get hot due
to the heat transferred from the
heated food to the utensil. You
may need oven gloves to hold
the utensil.

« Utensils shall be checked to en-
sure that they are suitable for
use in microwave ovens.

« Do not place the oven on stoves
or other heat generating ap-
pliances. Otherwise, it may be
damaged and the warranty be-
comes void.

« Steam may come out while
opening the covers or the foil
after cooking the food.

« The appliance and its accessible
surfaces may be very hot when
the appliance is in use.

« Door and outer glass may be
very hot when the appliance is
in use.

« Make sure that your mains
power supply complies with the
information supplied on the rat-
ing plate of the appliance.

« The only way to disconnect the
appliance from the power sup-
ply is to remove the power plug
from the power outlet.

«Use the appliance with a
grounded outlet only.

« Never use the appliance if the
power cable or the appliance it-
self is damaged.

« Do not use this appliance with
an extension cord.

« Never touch the appliance or its
plug with damp or wet hands.

« Place the appliance in a way so
that the plug is always acces-
sible.

« Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bend-
ing, or rubbing it on sharp
edges. Keep the power cable
away from hot surfaces and
naked flame.

« Make sure that there is no dan-
ger that the power cable could
be accidentally pulled or that
someone could trip over it when
the appliance is in use.

« Unplug the appliance before
each cleaning and when the ap-
pliance is not in use.

6/EN

Microwave Oven / User Manual



1 Important safety and environmental instructions

« Do not pull the power cable of
the appliance to disconnect it
from its power supply and never
wrap its power cable around the
appliance.

« Do not immerse the appliance,
power cable, or power plug in
water or any other liquids. Do
not hold it under running water.

« When heating food in plastic or
paper containers, keep an eye
on the oven due to the possibil-
ity of ignition.

« Remove the wire strings and/or
metal handles of paper or plas-
tic bags before placing bags to
the oven.

« If sSmoke is observed, switch off
or unplug the appliance if safe to
do so and keep the door closed
in order to stifle any flames.

« Do not use microwave oven
for storage. Do not leave paper
items, cooking material or food
inside the oven when it is not
being used.

« The contents of feeding bottles
and baby food jars should be
stirred or shaken and the tem-
perature checked before con-
sumption, in order to avoid burns.

« This appliance is a Group 2
Class B ISM equipment. Group 2
contains all ISM (Industrial, Sci-
entific and Medical) equipment
in which radio-frequency energy
is intentionally generated and/or
used in the form of electromag-
netic radiation for the treatment
of material, and spark erosion
equipment.

« Class B equipment is suitable
for use in domestic establish-
ments and establishments
directly connected to a low volt-
age power supply network.

« Do not use cooking oil in the
oven. Hot oil may damage the
components and materials of
the oven, and it may even cause
skin burns.

« Pierce food with thick crust such
as potatoes, courgettes, apples
and chestnuts.

« Appliance must be placed so that
the rear side is facing the wall.

Microwave Oven / User Manual
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1 Important safety and environmental instructions

« Before moving the appliance,
please secure the turntable to
prevent damage.

« Eggs in their shell and whole
hard-boiled eggs must not be
heated in microwave ovens since
they may explode, even after mi-
crowave heating has ended.

WARNING: If the door or door
seals are damaged, the oven
must not be operated until it has
been repaired by a competent
person.
WARNING: It is hazardous for
anyone other than a competent
person to carry out any service
or repair operation which involves
the removal of a cover which
gives protection against exposure
to microwave energy.
WARNING: Liquids and other
foods must not be heated in
sealed containers since they are
liable to explode.
« The oven should be cleaned
regularly and any food deposits
removed.

« There should be min 20 cm free
space above the top surface of
the oven.

« Do not over-cook foods; other-
wise, you may cause a fire.

« Do not use chemicals and steam
assisted cleaners to clean the
appliance.

« Extreme caution is advised
when being used near children
and persons who are restricted
in their physical, sensory or
mental abilities.

« This appliance can be used by
the children who are at the age
of 8 or over and by the people
who have limited physical, sen-
sory or mental capacity or who
do not have knowledge and ex-
perience, as long as they are
supervised with regard to safe
use of the product or they are
instructed accordingly or un-
derstand the risks of using the
product. Children should not
play with the appliance. Clean-
ing and user maintenance
procedures should not be per-
formed by children unless they
are controlled by their elders.

« Danger of choking! Keep all the
packaging materials away from
children.

8/EN

Microwave Oven / User Manual



1 Important safety and environmental instructions

« Due to excessive heat that arises
in grill and combination modes,
children should only be allowed
to use these modes under su-
pervision of an adult.

« Keep the product and its power
cable so that they are inaccessi-
ble by children under 8 years old.

« Do not cook food directly on the
glass tray. Put the food in / on
appropriate kitchen utensils be-
fore placing them in the oven.

« Metallic containers for food and
beverages are not allowed dur-
ing microwave cooking. Other-
wise, sparking may occur.

« Microwave oven must not be
placed in a cabinet that is not in
compliance with the installation
instructions.

« Microwave oven is intended for
built-in use only.

« If built-in appliances being used
equal or higher than 900 mm
above the floor, care should be
taken not to displace the turn-
table when removing containers
from the appliance.

o If the built-in product is in a
cabinet with a door, the product
must be operated with the cabi-
net door open.

1.2 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste
Product:

This product complies with EU WEEE Directive

(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).
This symbol indicates that this product
E shall not be disposed with other
household wastes at the end of its ser-
vice life. Used device must be returned
to offical collection point for recycling
of electrical and electronic devices. To find these
collection systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was pu-
chased. Each household performs important role
in recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps pre-
vent potential negative consequences for the envi-
ronment and human health.

1.3 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

1.4 Package information

Y Packaging materials of the product are
® ®| manufactured from recyclable materials
W® | accordance with our National

Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the
local authorities.

Microwave Oven / User Manual
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2 Technical Specifications of the Product

2.1 Overview

4 3 2
6 >

1. Control panel 2.2 Technical data

2. Turntable shaft Rated voltage: 230V~ 50 Hz

3. Turntable support Operation frequency 2450 MHz

4. Glass trgy Rated input power 1050 W

5. Oven window (microwave)

6. Door safety interlock system Rated output 700 W
power(microwave)
Oven capacity 17L
Turntable diameter @ 245 mm
Timer 0-95'
External dimensions 595*336*382 mm
Net weight 15 kg

Technical and design modification rights are re-
served.

Markings on the appliance or the values stated in other documents supplied with the product are values obtained under laboratory
conditions as per relevant standards. These values may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions.
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2 Technical Specifications of the Product

2.3 Installing the turntable

e Never place the glass tray upside down. The
glass tray should never be restricted.

e Both glass tray and turntable support must al-
ways be used during cooking.

e All food and containers of food must always
place on the glass tray for cooking.

e |f glass tray or turntable support crack or break,
contact your nearest authorized service center.

Hub (underside)

Glass tray —

Turntable shaft

Turntable support

Microwave Oven / User Manual
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3 Installation and connection

3.1 Built-in furniture

The built-in cabinet shall not have a rear wall be-
hind the appliance.

Minimum installation height is 85 cm.
Do not cover ventilation slots and air intake points.
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3 Installation and connection

Upper air tunnel
Adjust height
Adjust screwa

S
4
-

3.2 Install the Oven

/

Trim kit

1.Install the oven into the cabinet.
e Do not trap or kink the power cord.
e Make sure that the oven is installed in the center of the cabinet.

Screwb Installation hole Trim-kit plastic cover Installation hole

2. Open the door; fix the oven to the cabinet with screw b at the Installation hole of trim Kkit. Then fix the
trim-kit plastic cover to the installation hole.

Microwave Qven / User Manual 13/EN



4 Operating your product

4.1 Control panel

Al SSS A2 @7 A3 @ A4®

-~ 55§
Asi%?s\} A6 @ A7 As &=/

O O

> -

Defrost By Weight
o @ Clock/ Pre-Set
° 2\) Defrost By Time
o EE Menu
o ' Quick Start/Start
. = Microwave
. > Cancel/Stop

A-1 Auto Reheat
A-2 Vegetable
A-3 Fish

A-4 Meat

A-5 Pasta

A-6 Potato

A-7 Reheat Pizza
o &/  A-8Soup

4.2 Clock setting

When the microwave oven is electrified, the oven
will display "0:00", buzzer will rings once.

1. Press @ the hour figures will flash, and the
indicator for clock @ will light.

2.Turn @ to adjust the hour figures, the input
time should b e within 0--23.

3.Press @ the minute figures will flash.

4.Turn @ to adjust the minute figures, the input
time shou I d be within 0--59.

5.Press @ to finish clock setting. The indicator
for clock “CO” wil go out, “.” will flash, and the
time will light.
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4 Operating your product

4.3 Cooking food
1.Press ‘B, “P100” wil flash.

2.Then turn @ to select the power , “P100”,
“P80”... and “P10” will display in order.

3.Press to confirm, and then turn oy to
select the cooking time.

4. Press ’ to start cooking.

Example: If you want to use 80%
microwave to cook food for 20 min-
utes, you can operate the oven as
the following steps.

1.Press the screen display “P100”.

2.Turn Qy to adjust 80% microwave power until
the oven display s “P 80”.

3.Press to confirm, the screen displays “P
80"

4.Turn “" to adjust the cooking time until the
oven display s “20:00”.

5.Press L 220 start cooking or press ) to

cancel the settings.
The step quantities for the adjustment time of the
coding switch are as follow:

0---1 min 5 seconds

1---5min 10 seconds

5---10 min 30 seconds

10---30 min 1 minute

30---95 min 5 minutes
“Microwave” Pad instructions

Order | Display Microwave Power

1 P 100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.4 Pre-Set cooking

Set the clock first. (Consult the instruction of clock
setting.)

Example: If you want to use 80%
microwave to cook food for 15min-
utes, you can operate the oven as
the following steps.

1.Press the screen display “P100”.

2 Turn “& to adjust 80% microwave power until
the oven displays “P 80”.

3.Press to confirm, the screen displays
AKP 80)1.

4.Turn Q& to adjust the cooking time until the
oven displays “15:00”.

A\

5.Press @ the hour figures will flash, and the
indicat or “C9 will light.

6.Tum “¥)" 1o adjust the hour figures, the input
time should b e within 0--23.

7.Press @ the minute figures will flash.

Please do not press %| to start
cooking.

8.Turn Qp to adjust the minute figures, the input
time should be within 0--59.

9.Press L & to finish setting. The indicator for
clock @ will flash. If the door is closed, buzzer
will ring twice when the time start automatically
and the indicator for clock @ will go out.

4.5 Defrost by weight

1.Press #Zj button. The screen will display
“deF1”, & and % wil light.

2.Turn Q} to select the weight of food. The
weight is from 100 to 2000 g.

Microwave Oven / User Manual
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4 Operating your product

3.Press ‘P to start defrosting food. & and
&o” will flash.

4.6 Defrost By Time

1.Press ﬁﬁ?&) button. The screen will display
“deF2”, & and %o will light.

2. Turn “& to select the cooking time. The MAX.
time is 95 minutes.

3.Press ‘P to start defrosting food. & and
" will flash.

4.7 Multi-section cooking

At most 3 sections can be input for cooking. In
multi-section cooking, if one section is defrosting,
then defrosting shall be placed in the first section.

Example: If you want to use “20
minutes of 100% microwave power
+ 5 minutes of 80% microwave
power “ to cook food.

1.Press pad , the screen display “P100”.
2.Press to confirm the microwave power.

3.Turn Qk to select cooking time.

4. Press pad , the screen display “P100”".

5.Tum Qp to select 80% microwave power.

6. Press pad, then turn Q} to select cooking
time of 80% microwave power.

7.Press L 220 start cooking or press ) to
cancel the setting.

4.8 Start/Quick start

When the oven is in the waiting state, press ’ to
start cooking food with full microwave power for 1
minute. Each press will increase one minute. The
maximum cooking time is 95 minutes.

4.9 Auto menu

(i

1.Press €= & and C&D" will light.

2.Tumn Q}’ to select the function you want.

Example: If you want to use “Auto
Menu” to cook fish of 250 g.

3. Press 55 button to confirm.
4.Turn @ to select the weight of fish. “g” will
light.

5.Press L & to start. “g” will go out, & and

CAD" will flash.
The automatic menu procedure:

Menu Order | Weight Display

SSS 1 200g 2009

A-1 Auto 400 g 4004

Reheat 600 g 600 g

(;ﬁ 2 200g 2009

A-2 Vegetable 309 3009
400 ¢ 400 g

@ 3 250 g 250 g

A-3 Fish 3509 3509
450 ¢ 450 g

@ 4 250 g 250 g

A-4 Meat 3509 3509
450 g 450 g

= 5 50 g (with 50¢

&g water 450ml)

A-5 Pasta 100 g with | 100 g
water 800ml)

6 200g 200¢

A-6 Potato 4009 400¢g
600 g 600 g

16 /EN
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4 Operating your product

7 200 ¢ 200 ¢
A-7 Reheat 4009 4009
Pizza

§99 8 200 ml 200 ml
A:—S Soup 400 ml 400 ml

4.10 Child Lock Function

Lock: In waiting state, press “— I'for 3 seconds,
there will be a long beep denoting entering the
children-lock state and oven will display “c = = 2
and @

Lock quitting: In locked state, press “— for
3 seconds, there will be a long “beep” denoting
that the lock is released.

4.11 Inquiring Function

1.In microwave state, press , the current
power will be displayed for 4 seconds. After 4
seconds, the oven will turn back to th e former
state;

2.In cooking state, press @ to inquire the
present time and the time will flash for 4
seconds.

3.In preset state, press @ to inquire the preset
time and it will flash for 4 seconds.

Microwave Oven / User Manual
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5 Cleaning and Care

5.1 Cleaning

A\
A\

1.Turn the appliance off and disconnect it from
wall socket.

2. Wait for the appliance to completely cool down.

3.Keep the inside of the oven clean. Wipe with a
damp cloth when splashed food or spilled liquids
stick on the walls of the oven. A mild detergent
may be used if the oven gets very dirty. Avoid
using sprays and other harsh cleaning agents as
they may cause stains, marks, and opaqueness
on the door surface.

4. Quter surfaces of the oven must be cleaned with
a damp cloth. Do not allow water ingress from
ventilation openings to prevent damage to the
operating parts in the oven.

5. Wipe both sides of the door and the glass, door
gaskets and parts near the gaskets frequently
with a damp cloth in order to remove the
overflowing and splashing stains. Do not use
abrasive cleaning agents.

6. Do not allow control panel to get wet. Clean with
a soft damp cloth. Leave the door of the oven
open to prevent inadvertent operation while
cleaning the control panel.

7.1f steam accumulates inside or around the oven
door, wipe with a soft cloth. This may occur
when the microwave oven is operated under
high humidity conditions. It is normal.

8.In some cases, you may need to remove the
glass tray for cleaning. Wash the tray in warm
soapy water or in a dishwasher.

9.The roller ring and oven floor should be cleaned
regularly to avoid excessive noise.

WARNING: Never use gasoline,
solvent, abrasive cleaning agents,
metal objects or hard brushes to
clean the appliance.

WARNING: Never immerse the ap-
pliance or its power cable in water
or in any other liquid.

10. 1t would be sufficient to wipe the lower surface
of the oven with a mild detergent. Roller ring
may be washed in warm soapy water or in a
dishwasher. When you remove the roller ring
from oven internal floor for cleaning, ensure
that you install it in the correct position while
replacing it.

11.In order to remove bad odors in your oven,
put a glass of water and juice and peel of
a lemon to a deep bowl suitable for use in
microwave and operate the oven for 5 minutes
in microwave mode. Wipe thoroughly and dry
with a soft cloth.

12.Please contact the authorized service when
the oven lamp needs to be replaced.

13.The oven should be cleaned regularly and
any food deposits should be removed. If the
oven is not kept clean, this may cause surface
defects that would affect the lifecycle of the
appliance negatively and that would possibly
cause risks.

14.Please do not dispose this appliance with
household waste; old ovens shall be disposed
to special waste centers provided by the
municipalities.

15.When the microwave oven is used in grill
function, a small amount of smoke and odor
may occur which will disappear after a certain
time of usage.

5.2 Storage

e |f you do not intend to use the appliance for a
long time, please store it carefully.

e Please make sure that the appliance is unplug-
ged, cooled down and totally dry.

e Store the appliance in a cool and dry place.
e Keep the appliance out of the reach of children.
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6 Trouble shooting

Normal

Microwave oven interferes with TV reception

Radio and TV reception may be interfered when micro-
wave oven is operating. It is similar to the interference
caused by small electrical appliances, like mixer,
vacuum cleaner, and electric fan. It is normal.

Oven light is dimmed

In low power microwave cooking, oven light may be
dimmed. It is normal.

Steam accumulating on door, hot air coming out of
vents

During cooking, steam may arise from the food. Most
of this steam will get out from vents. But some may
accumulate on a cool place like oven door. It is normal.

Oven started accidentally with no food in it.

It is not allowed to run the appliance without any food
inside. It is very dangerous.

Problem Possible Reason

Solution

Oven cannot be started.
properly.

1) Power cable is not plugged in

Unplug. Then plug again after 10
seconds.

2) Fuse is blown or circuit breaker

Replace fuse or reset circuit breaker

is activated. (repaired by professional personnel
of our company).
3) Trouble with outlet. Test the outlet with other electrical

appliances.

Oven does not heat.

4) Door is not closed properly.

Close the door properly.

Glass turntable makes noise when
microwave oven operates

oven is dirty.

5) Turntable and bottom of the

Refer to “Cleaning and Maintenan-
ce" section to clean dirty parts.

Microwave Oven / User Manual
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Molimo Vas, prvo procitajte uputstvo za upotrebu!
PoStovani korisnice,

Zahvaljujemo Vam za kupovinu ovog Beko uredaja. Nadamo se da Cete dobiti najbolje
rezultate od svog uredaja, proizvedenog pomocu najsavremenije tehnologije visokog
kvaliteta. Molimo Vas, paZljivo proCitajte celo uputstvo za upotrebu i sve pratece doku-
mente pre upotrebe uredaja i Cuvajte ga u slucaju da Vam zatreba ubuduce.

Ukoliko dajete uredaj nekom drugom, dajte i uputstvo za upotrebu uz uredaj. PoStujte
sva upozorenja i informacije iz uputstva.

Objasnjenje simbola

U uputstvu za upotrebu se koriste naredni simboli:

m Vazne informacije i korisni saveti za
upotrebu.

Upozorenje na opasnost po Zzivot ili
oStecenje imovine.

& Upozorenje na vruce povrsine.

(g(h RECIKLIRANI |
\<(=) RECIKLABILNI PAPIR

Ovaj uredaj je napravljen najnovijom tehnologijom u uslovima koji nisu Stetni po okolinu.




1 Vazna uputstva i upozorenja za bezbednost i

okolinu

Vazna bezbednosna uput-
stva pazljivo procitajte i
sacuvajte za naknadne
reference.

1.1 Bezbednosna upozore-

nja

Ovaj odeljak sadrzi bezbednosna

uputstva koja ¢ce vam pomoci da

se zastitite od opasnosti od po-
zara, elektricnog udara, izlaganja

mikrotalasnoj energiji, povreda i

oStecenja imovine. NepoStovanje

ovih uputstava ponistava odobre-
nu garanciju.

« Beko mikrotalasne pecnice su
u skladu s vazecim bezbedno-
snim standardima; prema tome,
u slucaju bilo kakvih oStecenja
na uredaju ili kablu za napaja-
nje, iste treba da popravi ili za-
meni prodavac, servisni centar ili
strucnjak i ovlasceni servis kako
bi se izbegla bilo kakva opasnost.
Neispravni ili nekvalifikovani ra-
dovi na popravci mogu biti opa-
sni i mogu dovesti do opasnosti
za korisnika.

« Ovaj uredaj je namenjen za upo-
trebu u domacinstvima i slicnim
objektima kao Sto su:

— Mala kuhinja za zaposlene u
prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima;

— Seoske kuce.

— Gosti u hotelima, motelima i
drugim stambenim objektima.

— Za objekte koja nude prenoci-
Ste i dorucak.

« Nije namenjena za industrijsku
upotrebu ili upotrebu u laborato-

riji.

« Ne pokuSavajte da ukljucite
pecnicu dok su joj vrata otvorena;
u suprotnom mozete biti izlozeni
Stetnoj mikrotalasnoj energiji.
Sigurnosne brave ne smeju se
onemogucavati ili dirati.

« Mikrotalasna pecnica namenjena
je za zagrevanje hrane i pica. Su-
Senje hrane ili odece i zagreva-
nje podmetaca za zagrevanje,
papuca, sundera, vlazne krpe i
slicno moze dovesti do opasnosti
od povreda, paljenja ili pozara.

Mikrotalasna pecnica / Korisnicki prirucnik
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1 Vazna uputstva i upozorenja za bezbednost i

okolinu

« Ne postavljajte nikakve pred-
mete izmedu prednje strane i
vrata pecnice. Ne dozvolite da
se na povrsini vrata nakupljaju
prljavstina ili ostaci sredstva za
Ciscenje.

« Bilo koji servisni radovi koji uklju-
Cuju uklanjanje poklopca Kkoji
pruza zastitu od izlaganja mikro-
talasnoj energiji moraju da oba-
vljaju ovlascena lica/servis. Bilo
koji drugi pristup je opasan.

« Va$ proizvod je namenjen za
Kuvanje, grejanje i odmrzavanje
hrane kod kuce. Ne sme da se
koristi u komercijalne svrhe.

« VaSa pecnica nije dizajnirana za
susenje nijednog zivog bica.

« Ne Kkoristite svoj uredaj za suse-
nje odece ili kuhinjskih peskira.

« Ne koristite ovaj uredaj na otvo-
renom, u kupatilima, u vlaznim
okruzenjima ili na mestima gde
Se on moze navlaziti.

« Ne preuzimamo nikakvu odgo-
vornost niti odStetni zahtjev po
0Snovu garancije za Stete nastale
zloupotrebom ili nepravilnim ruko-
vanjem uredajem.

« Nikada ne pokuSavajte da ra-
stavite uredaj. Nijesu prihvatljivi
odStetni zahtjev po osnovu ga-
rancije za Stete nastale nepravil-
nim rukovanjem.

« Koristite samo originalne delove
ili delove koje je preporucio pro-
izvodac.

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora
dok je u upotrebi.

« Uredaj uvek koristite na stabilnoj,
ravnoj, Cistoj, suvoj i neklizavoj
povrsini.

« Uredaj ne treba Koristiti sa spo-
ljaSnjim tajmerom ili zasebnim
sistemom daljinske kontrole.

« Pre prve upotrebe uredaja, oci-
stite sve delove. Pogledajte de-
talie date u odeljku ,CiScenje i
odrzavanje®.

« Upravljajte uredajem prema
predvidenoj nameni samo kako
je opisano u ovom uputstvu.

« Uredaj postaje veoma vru¢ dok
se koristi. Vodite raCuna da ne
dodirnete vruce delove unutar
pecnice.

« Nemojte uredaj ukljucivati dok je
prazan.
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1 Vazna uputstva i upozorenja za bezbednost i

okolinu

« Pribor za kuvanje moze se za-
grijati zbog topline koja se iz
zagrijane hrane prenosi na pri-
bor. Mozda ¢e vam biti potrebne
rukavice za pecnicu da bi mogli
drzati pribor.

« Obavezno proverite da li je pribor
pogodan za upotrebu u mikrota-
lasnim pecnicama.

« Ne stavljajte pecnicu na Ste-
dnjake ili druge aparate Koji
proizvode toplotu. U suprotnom,
moze se oStetiti, a garancija po-
stati nevazeca.

« Para moze izaci prilikom otvara-
nja vrata ili folije nakon pripreme
hrane.

« Uredaj i njegove pristupne po-
vrSine mogu biti veoma vruce
tokom koriSCenja uredaja.

« Vrata i vanjsko staklo mogu biti
jako vruci kada se uredaj koristi.

« \VaSe mrezno napajanje strujom
mora biti u skladu sa informaci-
jama na ploCici na uredaju.

« Jedini nacin da iskljuCite uredaj
iz napajanja je da uklonite utikac
iz utiCnice.

« Uredaj koristite samo sa uze-
mljenom utiCnicom.

« Nikada ne koristite uredaj ako je
kabl za napajanje ili sam uredaj
oStecen.

« Nemojte Koristiti uredaj s pro-
duznim kablom.

« Nikada ne dodirujte uredaj ili uti-
kac viaznim ili mokrim rukama.
« Postavite uredaj na nacin da uti-

kac bude uvijek dostupan.

« SprecCite oStecenje kabla za na-
pajanje tako Sto ga necete sti-
skati, savijati ili trljati po oStrim
ivicama. Drzite kabl za napajanje
dalje od vrucih povrsina i izvora
plamena.

« Vodite raCuna da nema opasno-
sti od toga da neko slucajno po-
vuce kabl za napajanje, ili da se
0 njega saplete, dok je uredaj u
upotrebi.

« ISkljucite uredaj sa napajanja pre
svakog CiScenja i kada uredaj ne
koristite.

« Ne povlaCite kabl za napajanje
uredaja kako biste ga iskljucili
sa napajanja i nikada nemojte da
obmotavate kabal oko uredaja.

Mikrotalasna pecnica / Korisnicki prirucnik
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1 Vazna uputstva i upozorenja za bezbednost i

okolinu

« Uredaj, kabal za napajanje ili uti-
kaC ne potapajte u vodu ili bilo
koju drugu teCnost. Ne stavljajte
ga pod tekucu vodu.

« Prilikom zagrevanja hrane u
plastiCnim ili papirnim posu-
dama, nadgledajte mikrotalasnu
pecnicu jer postoji mogucnost da
se one zapale.

« Sa papirnih ili plasticnih kesa ski-
nite ziCane obujmice i/ili metalne
drSke pre nego Sto ih stavite u
mikrotalasnu pecnicu.

« Ako primetite dim, iskljuCite
uredaj ili izvucite utikaC sa na-
pajanja, ako se to moze uraditi
na bezbedan nacin, i drzite vrata
zatvorena da biste zagusili even-
tualni plamen ukoliko postoji.

« Nemojte da Koristite prostor u
mikrotalasnoj pecnici za Cuva-
nje stvari. Ne ostavljajte papirne
predmete, materijal za kuvanje ili
hranu u pecnicu kada ista nije u
upotrebi.

« Sadrzaj flasica i teglica sa hra-
nom za bebe treba da se pro-
mesa i promucka i da se proveri
temperatura pre konzumiranja
da bi se izbegle opekotine.

« Ovaj uredaj je ISM (industrijska,
naucna i medicinska) oprema
grupe 2 klase B. Grupa 2 sa-
drzi svu ISM (industrijsku, na-
ucnu i medicinsku) opremu u
kojoj se radiofrekventna energija
namerno generise i/ili koristi u
obliku elektromagnetnog zrace-
nja za obradu materijala, kao i
opremu za sprecavanje stvaranja
varnica.

« Oprema klase B pogodna je za
upotrebu u kucénom okruzenju i
objektima koji su direktno pove-
zani na mrezu niskog napona.

« & Kkoristite ulje za spremanje
hrane u pecnici. Vrelo ulje moze
oStetiti komponente i materijale
pecnice, a moze Cak i da izazove
opekotine na kozi.

« Izbockajte hranu koja ima debelu
koru kao Sto su krompir, tikvice,
jabuke i kesteni.

« Uredaj mora biti postavljen tako
da je zadnja strana okrenuta
prema zidu.

« Pre pomeranja uredaja, obezbe-
dite pokretno leziSte kako biste
sprecili oStecenje.
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1 Vazna uputstva i upozorenja za bezbednost i

okolinu

« Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana
jaja ne treba da se zagrevaju
u mikrotalasnoj pecnici posto
ona mogu da eksplodiraju, Cak
i nakon Sto se zagrevanje u mi-
krotalasnoj pecnici zavrsi.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili
zaptivke vrata oSteceni, mikrotala-
sna pecnica ne sme da radi dok je
ne popravi strucno lice.
UPOZORENJE: Opasno je da ne-
strucna lica sprovode bilo kakve
aktivnosti servisiranja ili poprav-
ke koje ukljuCuju skidanje obloge
koja pruza zaStitu od izlaganja
mikrotalasnoj energiji.

UPOZORENJE: TeCnosti i druge

vrste hrane ne smeju da se za-

grevaju u zatvorenim posudama
posto mogu da eksplodiraju.

« Mikrotalasna pecnica treba re-
dovno da se Cisti i da se uklanjaju
ostaci hrane.

« Treba da se obezbedi najmanje
20 cm slobodnog prostora iznad
gornje povrsine pecnice.

« Nemojte preterano dugo pripre-
mati hranu unutar pecnice; u
suprotnom mozete izazvati pozar.

« Za CiSCenje uredaja ne koristite
hemikalije i paroCistace.

« Savetuje se izuzetna opreznost
kada se koristi u blizini dece i
osoba sa ogranicenim fizickim,
culnim ili mentalnim sposobno-
stima.

« Ovaj uredaj mogu koristiti deca
u uzrastu od 8 i viSe godina, kao
| 0sobe sa ogranicenim fiziCkim,
culnim ili mentalnim sposobno-
stima ili osobe bez znanja i isku-
stva, sve dok su pod nadzorom
sa ciliem bezbedne upotrebe
uredaja, ili su im data adekvatna
uputstva odnosno razumiju rizike
upotrebe uredaja. Deca ne treba
da se igraju s uredajem. Po-
stupke CiScenja i odrzavanja od
strane korisnika ne bi trebalo da
obavljaju deca, osim pod nadzo-
rom odrasle osobe.

- Opasnost od gusenja! Amba-
lazu drzite van domasaja dece.

« /bog prekomerne toplote koja
nastaje prilikom rezima grilova-
nja i kombinovanog rezima, deci
treba dozvoliti da ih koriste samo
pod nadzorom odrasle osobe.

Mikrotalasna pecnica / Korisnicki prirucnik
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1 Vazna uputstva i upozorenja za bezbednost i

okolinu

« Uredaqj i kabal za napajanje drzite
van domasaja dece uzrasta ispod
8 godina.

« Ne spremajte hranu direktno na
staklenom plehu. Pre stavljanja
u pecnicu, stavite hranu u/na
odgovarajucu kuhinjsku posudu.

« Metalne posude za hranu i pica
nisu dozvoljene tokom spremanja
hrane u mikrotalasnoj pecnici. U
suprotnom moze doci do stvara-
nja varnica.

« Mikrotalasna pecnica ne sme
se postavljati u ormaric¢ koji nije
u skladu sa uputstvima za ugra-
dnju.

« Mikrotalasna pecnica name-
njena je samo za upotrebu kada
je ugradena.

« Ako se ugradni uredaji koriste
na visini jednakoj ili visoj od 900
mm iznad poda, treba voditi ra-
cuna da se ne pomere i pokretno
leziSte prilikom uklanjanja po-
suda iz uredaja.

« Ako je ugradni uredaj smjesten
u ormari¢ s vratima, proizvodom
treba upravljati drzeci vrata or-
marica otvorenim.

1.2 Usaglasenost sa WEEE direkti-
vom i odlaganje otpada:
Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom

Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi
simbol klasifikacije za odlaganje elektriCne i elek-
tronske opreme (WEEE).
Ovaj simbol oznatava da se ovaj proi-
Ef zvod ne sme odlagati zajedno s ostalim
kuénim otpadom na kraju njegovog
radnog veka. Kori§¢eni aparat mora se
vratiti na sluzbeno sabirno mesto za
recikliranje elektriCnin i elektronskih uredaja. Da
biste prona$li ove sisteme za sakupljanje, obratite
se lokalnim nadleznim telima ili prodavcu gde je
proizvod kuplien. Svako domacinstvo igra vaznu
ulogu u obnavljanju i recikliranju starog aparata.
Odgovarajuce odlaganje koriS¢enog uredaja po-
maze U spreCavanju potencijalnin negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravije ljudi.

1.3 Uskladenost sa RoHS Direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju

sy Ambalazni materijali ovog proizvoda su
® 9| napraviieni od materijala koji mogu da
- se recikliraju u skladu sa nacionalnim

propisima o zaStiti Zivotne sredine.
Ambalazne materijale ne odlagati zajedno sa
kucnim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mesta
za prikupljanje ambalaznog materijala odredena
od strane lokalnih nadleznih tela.
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2 Tehnicke specifikacije proizvoda

2.1 Pregled

4 3 2
6 5

1. Kontrolna tabla 2.2 Tehnicki podaci

2. 0sovina okretne platforme Nominalni napon 230V ~ 50 Hz

3. NosaC okretne platforme Radna frekvencija 2450 MHz

4. Staklena tggna Nominalna ulazna snaga 1050 W

5. Prozor pecnice (mikrotalasna)

6. Sigurnosni sistem za zakljuCavanje vrata Nominalna izlazna snaga 200 W
(mikrotalasna)
Kapacitet pecnice 171
Precnik okretne platforme | @ 245 mm
Tajmer 0-95’
Spoljasnje dimenzije 595*336*382 mm
Neto tezina 15 kg

Oznake na uredaju ili vrednosti navedene u drugim dokumentima isporuéenim uz proizvod predstavljaju vrednosti dobijene u
laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim standardima. Ove vrednosti mogu da variraju prema upotrebi uredaja i uslovima
sredine.
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2 Tehnicke specifikacije proizvoda

2.3 Postavljanje okretne platforme

e Nikada nemojte da stavljate staklenu tacnu na
obrnut nacin. Staklena tacna nikada ne treba da
bude ogranicena.

e Staklena tacna i nosaC okretne platforme uvek
moraju da se koriste tokom kuvanja.

e (Celokupna hrana i posude sa hranom uvek mo-
raju da se stave na staklenu tacnu za kuvanje.

e Ako staklena tacna ili okretna platforma naprsne
ili se polomi, obratite se najblizem servisnom
centru.

Postolje (donja
strana)

Staklena —
tacna

- ———

Osovina okretne
platforme

Nosac okretne platforme
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3 Instalacija i povezivanje

3.1 Ugradna montaza

Ugradni kuhinjski element ne sme da ima zadnji
zid iza uredaja.

Minimalna visina montaze je 85 cm.

Nemojte da prekrivate otvore za ventilaciju i mesta
za ulaz vazduha.

1.

362+3 (45)—»||=
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3 Instalacija i povezivanje

Upperair tunnel
Adjust height
Adjust screwa

B
4
-

3.2 Postavite pecnicu

=

Trim kit

1. Postavite pe¢nicu u kuhinjski element.
e Nemojte da zaglavite ili presavijete kabl za napajanje.

e Postarajte se da se pecnica postavi na centar kuhinjskog elementa.

Screwb Installation hole Trim-kit plastic cover Installation hole

2. Otvorite vrata; fiksirajte pecnicu za kuhinjski element zavrtnjem b na otvoru za instalaciju kompleta
maske. Zatim fiksirajte plasticni poklopac iz kompleta maske za otvor za instalaciju.
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4 Rukovanje proizvodom

4.1 Kontrolna tabla

Al SSS A2 @y A3 @ A4®

o~ §5§
Asggs‘ A6 @ A7 As =/

O O O

-~
= JEEN
=

Odmrzavanje na osnovu tezine
Sat / prethodno podeSavanje
Odmrzavanje na osnovu vremena
e5= Meni

Brzi poCetak / poCetak
Mikrotalasna
Otkazivanje/zaustavljanje

A-1 Automatsko ponovno podgrevanje

o @y A-2 Povrce

J @ A-3 Riba

o @ A-4 Meso

o gg(? A-5 Pasta

° ﬁ‘ A-6 Krompir

° A-7 Podgrevanie pice
o % A-8 Supa

4.2 PodeSavanje sata

Kada se ukljuci napajanje mikrotalasne pecnice,

pecnica Ce prikazati »0:00«, a zujalica ¢e aktivirati

jedan zvucni signal.

1. Pritisnite @ Cetiri broja ¢e poceti da trepere,
dok Ce indikator za sat @ svetleti.

2. Okrenite Q& da biste podesili brojeve za sate;
vreme za unoSenje treba da bude izmedu 0 23.

3. Pritisnite 0 i brojevi za minute ¢e poceti da
trepere.

4. Okrenite Q} da biste podesili brojeve za mi-
nute; vreme za unoSenje treba da bude izmedu
01i59.
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4 Rukovanje proizvodom

5. Pritisnite “Y” da biste zavrsil podeSavanje
sata. Indikator za sat 0" ¢e se iskljuciti; znak
»:« Ce trepereti, a vreme Ce biti osvetljeno.

4.3 Kuvanje hrane
1. Pritisnite »P100« Ce poceti da treperi.
2. Zatim okrenite Q} da biste izabrali snagu; re-
dom ¢e se prikazati »P100, P80... i P10«.
3. Pritisnite H da biste potvrdili, zatim okrenite
Q}” da biste izabrali vreme kuvanja.

4. Pritisnite ' da biste zapoceli sa kuvanjem.

Primer: Ako Zelite da koristite 80%
mikrotalasa za pripremanje hrane 20
minuta, moZete da rukujete pecni-
com u skladu sa sledecim koracima.

1. Pritisnite ekran ¢e prikazati »P100«.

2. Okrenite Q} da biste podesili 80% snage
mikrotalasne pecénice sve dok se na ekranu ne
prikaze »P 80«.

3. Pritisnite da biste potvrdili; ekran prikazuje
»P 80«,

4. Okrenite @ da biste podesili vreme kuvanja
sve dok ekran ne prikaze ,20:00”.

5. Pritisnite ‘P> da biste pokrenuli kuvanje ili priti-

snite 9| da biste otkazali podeSavanja.
Broj koraka za vreme podeSavanja na prekidacCu
su sledeci:

Uputstva za polje »Mikrotalasi«

Redosled Ekran | Snaga mikrotalasa
1 P100 | 100%

2 P 80 80%

3 P 50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.4 Prethodno podeSeno kuvanje
Prvo podesite sat. (Pogledajte uputstva za pode-
Savanje sata.)

Primer: Ako zelite da koristite 80%
mikrotalasa za pripremanje hrane 15
minuta, moZete da rukujete pecni-
com u skladu sa slede¢im koracima.

1. Pritisnite ekran Ce prikazati »P100«,

2. Okrenite @ da biste podesili 80% snage
mikrotalasne pecnice sve dok se na ekranu ne
prikaZe »P 80«.

3. Pritisnite da biste potvrdili; ekran prikazuje
»P 80,

4. Okrenite % da biste podesili vreme kuvanja
dok se na ekranu ne prikaze ,15:00".

Budite oprezni! Nemojte da pritiskate

“—>|" za pokretanje kuvanja.

5. Pritisnite @ Cetiri broja ¢e poceti da trepere,
dok Ce indikator @ svetleti,

0---1 min 5 sekundi

1---5min 10 sekundi 6. Okrenite @ da biste podesili brojeve za sate;

5---10 min 30 sekundi vreme za unodenje treba da bude izmedu 0 i 23.

10---30 min 1 minut o o . ] .

30---95 min 5 minuta 7. Pritisnite O | brojevi za minute Ce poceti da
trepere.

8. Okrenite @ da biste podesili brojeve za mi-
nute; vreme za unoSenje treba da bude izmedu
01i59.
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4 Rukovanje proizvodom

9. Pritisnite P da biste zavrSili podeSavanje.
Indikator za sat Sk ¢e poCeti da treperi. Ako
su vrata zatvorena, zujalica Ce aktivirati dva
zvucna signala kada se vreme automatski po-
krene, a indikator za sat € 6o se iskljuciti.

4.5 Odmrzavanje prema tezini

1. Pritisnite  dugme E30 Ekran c¢e prikazati
»0EF 1<, dok ée ‘1 %o svetleti.

2. Okrenite Qp da biste izabrali tezinu hrane.
Tezina je od 100 do 2000 g.

3. Pritisnite L & da biste zapoCeli sa odmrzava-
njem hrane. &% e trepereti.

4.6 Odmrzavanje na osnovu vremena

1. Pritisnite  dugme %?&) Ekran ¢e prikazati
»dEF2¢, dok e ‘B i %o svetlet.

2. Okrenite Q} da biste izabrali vreme kuvanja.
Maksimalno vreme je 95 minuta.

3. Pritisnite L & da biste zapoCeli sa odmrzava-
njem hrane. &% Ce trepereti.

4.7 Kuvanje u viSe odeljaka

NajviSe 3 odeljaka se mogu uneti za kuvanje. Kod
kuvanja u viSe odeljaka, ako se jedan odeljak od-
mrzava, onda ¢e se odmrzavanje postaviti u prvom

odeljku.
Primer: Ako Zelite da koristite »20
minuta 100% snage mikrotalasa +
5 minuta 80% snage mikrotalasa«

za kuvanje hrane.

1. Pritisnite polje ekran Ce prikazati »P100«,

2. Pritisnite ‘B da biste potvrdili snagu mikro-
talasa.

3. Okrenite Q} da biste izabrali vreme kuvanja.
4. Pritisnite polje ekran Ce prikazati »P100«.

5. Okrenite “
krotalasa.

" da biste izabrali 80% snage mi-

6. Pritisnite polje H zatim okrenite “Y)" da
biste izabrali vreme kuvanja za 80% snage mi-
krotalasa.

7. Pritisnite ’ da biste zapoceli kuvanje ili priti-
snite “—I da biste otkazali podeSavanje.

4.8 Pocetak / brzi pocetak

Kada se pecnica nalazi u stanju ¢ekanja, pritisnite
P da biste zapoceli kuvanje hrane pri najviSem
podeSavanju snage mikrotalasa tokom 1 minuta.
Svakim pritiskom vreme se povecava za jedan
minut. Maksimalno vreme kuvanja je 95 minuta.

4.9 Automatski meni
Primer: Ako Zelite da koristite opciju
»Automatski meni« za pripremu ribe

oF

1. Prmsmte “‘“—” & (D" ¢e svetleti.
2. Okrenite «
3. Pritisnite dugme g= da biste potvrdili.

4. Okrenite *
Ce svetleti.

" da biste izabrali Zeljenu funkciju.

" da biste izabrali teZinu ribe. »g«

5. Pritisnite ‘P> da pokrenete. »g« Ce prestati da

svetli, “ i(AD ¢e trepereti.
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4 Rukovanje proizvodom

Procedura automatskog menija:

Meni Redosled | Tezina | Ekran
SSS 1 200¢ 200¢
A-1 Automatsko 4009 4009
ponovno podgre- 600 g 600 g
vanje
97 2 200 ¢ 200 ¢
A-2 Povrce 3009 3009
400 g 400
@ 3 2509 2509
A-3 Riba 3509 | 350¢
450 g 450 g
@ 4 250 ¢ 250 g
A-4 Meso 350g | 350¢
450 g 450 g
= 5 50g(sa [50¢g
&g vodom
A-5 Pasta 450 ml)
100 100 g
g (sa
vodom
800 ml)
6 200¢ 200¢
A-6 Krompir 4009 14009
600 ¢ 600 ¢
7 200¢ 200¢
A-7 Podgrevanje 400¢ 400¢
pice
§99 8 200ml | 200 ml
A8 Supa 400 ml | 400 ml

4.10 Funkcija zaklju¢avanja zbog
dece

Zakljuéavanje: U stanju Cekanja pritisnite
9| tokom 3 sekunde nakon Cega ¢e se aktivirati
dugacak zvucni signal koji oznaCava pristupanje
stanju zakljuCavanja zbog dece, a pecnica Ce
prikazati “c - - 216,

Napustanje rezima zakljuCavanja: U zaklju¢anom
stanju pritisnite “—|" tokom 3 sekunde nakon
¢ega Ce se aktivirati dugaCak zvucni signal koji
oznaCava da je zakljuavanje deaktivirano.

4.11 Funkcija upita

1.U stanju mikrotalasa pritisnite nakon ¢ega
¢e se aktuelna snaga prikazati tokom 4 sekun-
de. Nakon 4 sekunde pecnica ¢e se vratiti na
prethodno stanje;

2.U stanju kuvanja pritisnite € da biste prika-
zali aktuelno vreme, a vreme ¢e treperiti 4 se-
kunde.

3.U prethodno podeSenom stanju pritisnite @
da biste prikazali prethodno podeSeno vreme, a
vreme Ce treperiti 4 sekunde.
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5 Giséenje i odrzavanje

5.1 Giscenje i odrzavanje

UPOZORENJE: Nikada ne koristite

benzin, rastvarace, abrazivna sred-

stva za CiScenje, metalne predmete
ili tvrde Cetke za CiSéenje uredaja.

1. Iskljucite uredaj iz struje i izvucite utikac iz utic-
nice u zidu.

2. ZaCekajte da se uredaj potpuno ohladi.

3. 0drzavajte unutrasnjost pecnice Cistom. BriSite
vlaznom krpom ako se rasipana hrana ili teCnost
zalepe za zidove pecnice. Koristite blag deter-
dzent ako se pecnica dosta zaprlja. Izbegavajte
sprejeve i gruba sredstva za CiScenje jer mogu
izazvati fleke, ogrebotine ili tamnjenje povrSina
na vratima.

4. SpoljaSnje povrSine pecnice se moraju Cistiti
vlaznom krpom. Ne dozvolite da voda prodre u
ventilacione otvore kako se delovi pecnice ne bi
oStetili.

5. Cesto brisite obe strane vrata i staklo, gume na
vratima i delove uredaja u blizini gume vlaznom
krpom, kako biste uklonili fleke od prskanja. Ne
koristite abrazivna sredstva za CiScenje.

6.Ne dozvolite da se kontrolna tabla nakvasi.
Cistite je mekom vlaznom krpom. Ostavite otvo-
rena vrata pecnice kako ne biste slucajno uklju-
Cili neku funkciju dok Cistite kontrolnu tablu.

7. Ako se para nakupi unutar ili oko vrata pecnice,
obriSite vlagu mekom krpom. To se moze desiti
kada mikrotalasna pecnica radi u viaznim uslo-
vima. Ovo je sasvim normaino.

8.U nekim sluCajevima ¢ete morati da skinete sta-
Kleni tanjir i oCistite ga. Operite tanjir u toploj
vodi sa sapunicom ili u maSini za pranje sudova.

9. Prsten i plafon pe¢nice se moraju redovno Gistiti
kako se ne bi javljala buka.

UPOZORENJE: Nikada ne uranjaj-
te uredaj ili strujni kabl u vodu ili
neku drugu te¢nost.

10.Dovoljno je obrisati povrSinu mekom krpom sa
blagim deterdzentom. Prsten se moZe prati u
vodi sa sapunicom ili u masini za pranje su-
dova. Kada skinete prsten iz pecnice radi ¢i-
Scenja, proverite dali ste ga pravilno vratili na
mesto.

11.Kako biste uklonili neprijatne mirise iz peénice,
stavite ¢aSu vode sa korom i sokom limuna u
duboku posudu koja se moZe koristiti u mikro-
talasnoj pecnici i ukljucite pecnicu na 5 minuta
u rezimu mikrotalasne pecnice. Dobro obriSite
i osusite mekom krpom.

12.Molimo Vas, kontaktirajte ovlaS¢enog servise-
ra ukoliko je potrebno da se zameni sijalica u
pecnici.

13.Pecénica se mora redovno Gistiti i potrebno je
ukloniti sve ostatke hrane. Ako pecnica nije
Cista, moze doci do oStecenja povrSina, Sto
moze uticati na vek trajanja pec¢nice i izazvati
mogui rizik za korisnika.

14.Molimo Vas, ne bacajte stari uredaj sa obicnim
otpadom iz domacinstva;stare pecnice je po-
trebno odnesti u centre za reciklazu.

15.Kada se mikrotalasna pecnica koristi sa funk-
cijom grila, moze se javiti mala koli¢ina dima i
mirisa koji ¢e nestati nakon odredenog vreme-
na koriscenja.

5.2 Guvanje

e Ako ne planirate da koristite uredaj duze vreme,
molimo Vas da ga pazljivo odloZite.

¢ Molimo vas, proverite da li je uredaj iskljucen,
hladan i potpuno suv.

e QOstavite uredaj na suvo i hladno mesto.
e Drzite uredaj van domasaja dece.
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6 Pomo¢ u reSavanju problema

Normalno

Mikrotalasna pec¢nica ometa TV prijem

Radio i TV prijem se mogu ometati kada je mikrotalas-
na pecnica ukljucena. Ovo je sliéno interferenciji koju
izazivaju mali kuhinjski uredaji poput miksera, usisivaca
i fena za kosu. Ovo je normalno.

Svetlo u pecnici je zatamnjeno

Prilikom kuvanja na nizoj snazi pecnice, svetlo u pecnici
moze hiti slabijeg intenziteta. Ovo je normalno.

Para se nakuplja na vratima, vru¢ vazduh izlazi iz
otvora za ventilaciju

Tokom kuvanja se mozZe pojaviti isparavanje iz hrane.
Vedi deo ove pare Ce izaci kroz ventilacione otvore. Deo
se moze nakupiti na hladnijim mestima poput vrata
rerne. Ovo je normalno.

Pecnica se ukljuila slucajno bez hrane u njoj

Nije dozvolieno uklju¢ivati uredaj bez hrane u pecnici.
Ovo je veoma opasno.

Problem Mogu¢ razlog

Re$enje

Pecnica se ne ukljuCuje.

1) Strujni kabl nije umetnut u
utiCnicu kako treba.

lzvucite utikac iz utiCnice. Zatim ga
ponovo ubacite nakon 10 sekundi.

2) Ispao je osigurac ili je sigurnos-
ni prekidac iskljucen.

Zamenite osigurad ili resetujte preki-
da¢ (popravke mora vrsiti profesio-
nalno lice iz nase kompanije).

3) Problem sa uti¢nicom.

Testirajte uticnicu pomocu nekog
drugog elektricnog uredaja.

Pecnica se ne zagreva.

4) Vrata nisu dobro zatvorena.

Pravilno zatvorite vrata.

Stakleni tanjir pravi buku kada je
mikrotalasna pecnica ukljucena

5) Tanjir i dno pecnice su prljavi.

Protitajte “Ciséenje i odrzavanje” o
Ciséenju prljavih delova uredaja.
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Ju lutemi lexoni né fillim kété manual!
| dashur Kklient,

Ju falénderojmé qé keni bleré njé produkt t€ Beko-s. Ne shpresojmé gé té merrni
rezultatet mé té mira nga produkti juaj i cili éshté prodhuar me cilési té larté dhe me
njé teknologji t€ pérparuar. Prandaj, para se ta pérdorni kété produkt, ju lutemi ta lexoni
plotésisht e me kujdes kété manual pérdorimi dhe dokumentet shogéruese dhe t'i
ruani pér t'iu referuar né té ardnmen. Nése ia jepni produktin dikuijt tjetér, jepini edhe
kété manual pérdorimi. Ndigni té gjitha paralajmérimet dhe informacionet gé gjenden
né manualin e pérdorimit.

Kuptimet e simboleve
Simbolet e méposhtme pérdoren né pjesé té ndryshme té kétij manuali pérdorimi:

Informacione t& réndésishme
m dhe sugjerime t€ dobishme pér
pérdorimin.
Paralajmérime  pér situata té
A rrezikshme né lidhje me siguring e

jetés dhe té pronés.

& Paralajmérim pér sipérfage té nxehta.

@ LETER E RICIKLUAR
&

DHE E RICIKLUESHME

Ky produkt éshté prodhuar né fabrika moderne qé respektojné mjedisin pa e démtuar aspak natyrén.




1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

Udhézime té réndésishme
pér siguriné Lexojini me
kujdes dhe ruajini pér t'iu
referuar né té ardhmen

1.1 Paralajmérime pér

siguriné

Kjo pjesé pérmban udhézime pér

siguriné gé do té ndihmojne per

t'u mbrojtur nga rreziku i zjarrit,

goditjet elektrike, ekspozimi ndaj

rrjedhjeve té energjisé mikrovale,
lendimet personale ose démtimet

e pronés. Mosrespektimi i

ketyre udhezimeve do té beje te

pavlefshme té gjitha garancité.

« Furrat me Mikrovalé Beko
pérputhen me standardet
e zbatueshme 1€ sigurisé;
prandaj, né rast té ¢do demtimi
neé pajisje ose te kabllit elektrik,
ato duhen riparuar ose ndérruar
nga shitési, gendra e servisit
0se njé specialist dhe sherbim
i autorizuar i ngjashém pér té
shmangur ¢do rrezik. Riparimet
e gabuara ose té pakualifikuara
mund té jené té rrezikshme
dhe té shkaktojné rrezik pér
pérdoruesin.

« Kjo pajisje éshté projektuar
pér pérdorim né shtépi ose
pérdorime té ngjashme, si p.sh.:
— Zonat e kuzhinés sé personelit

ne dygane, zyra dhe ambiente
té tjera pune;
— Né shtépi né ferma

— Nga Klientét né hotele, dhe
ambiente té tjera banimi;

— Ambiente té tipit & moteleve
me méngjes.

« Ai nuk éshté i pershtatshem
pér pérdorim industrial ose
laboratorik.

« Mos u pérpigni ta ndizni furrén
kur dera éshte e mbyllur;
perndryshe mund té ekspozoheni
ndaj energjisé sé demshme
mikrovalé. Bllokuesit e sigurise
nuk duhen cgaktivizuar ose
manipuluar.

« Furra me mikrovalé duhet
perdorur pér té ngrohur ushgime
dhe pije. Tharja e ushgimeve
ose veshjeve dhe ngrohja e
jastékéve ngrohés, pantoflave,
sfungjeréve, leckave té njoma
dhe gjéra té ngjashme mund té
shkaktojne rrezik lendimi, marrje
flaké ose zjarr.
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1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

« Mos vendosni ndonjé objekt
midis anés ballore dhe derés
sé furrés. Mos lejoni té krijohen
pislléqe ose mbetje agjentésh
pastrues né sipérfaget e mbylljes.

« Cdo puné shérbimi gé pérfshin
hegjen e kapakut gé siguron
mbrojtje kundér ekspozimit ndaj
energjisé mikrovalé duhet té
Kryhet nga personat/shérbimi i
autorizuar. Gdo gasje tjetér éshté
e rrezikshme.

« Produkiti juaj éshté pér té gatuar,
ngrohur dhe shkriré ushgimin né
shtépi. Ai nuk duhet t€ pérdoret
pér gellime tregtare.

« Furra nuk éshté projektuar pér té
tharé ndonjé genie té gjallé.

« Mos e pérdorni pajisjen pér té
tharé rroba ose peshaqiré kuzhine.

« Mos e péerdorni kété pajisje
jashté, né banja, né ambiente té
lagéshta ose né vende ku mund
té laget.

« Nuk duhet té pretendohet asnje
pérgjegjési ose garanci per
démet gé vijné nga keqpérdorimi
0se pérdorimi i papérshtatshem
| pajisjes.

« Kurré mos u pérpigni ta gmontoni
pajisjen. Nuk pranohet asnjé
pretendim garancie pér démet
e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshem.

« PErdorni vetém pjesé origjinale
0se pjese té rekomanduara nga
prodhuesi.

« Mos e lini kété pajisje pa
mbikéeqyrje kur éshté né pune.
« Gjithmoneé pérdoreni kété pajisje
né njé sipérfage té géndrueshme,
té sheshté, te thaté e té paster

dhe té parréshaitshme.

« Pajisja nuk duhet véne ne
pérdorim me njé kohématés
té jashtém ose sistem tjetér té
telekomanduar.

« Para se ta pérdorni pajisjen pér
heré té pare, pastroni té gjitha
pjesét. Ju lutemi shihni detajet
gé jepen né pjesén “Pastrimi
dhe mirémbajtja”.

« PEérdoreni pajisjen vetém peér
géllimin e duhur si¢ pérshkruhet
ne kété manual.

« Pajisja nxehet shumé kur éshtée
né puné. Kini kujdes té mos
prekni pjesét e nxehta brenda
furrés.

Furré me mikrovalé / Manuali i pérdorimit
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1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

« Mos e vini né puné pajisjen kur
éshté bosh.

« Ena e gatimit mund té nxehet
pér shkak té nxehtésise Qe
pérgohet nga ushqimi i nxehté
tek ena. Mund t’ju nevojiten
dorashka furre pér té mbajtur
enén.

« Enét duhen Kkontrolluar pér t'u
siguruar gé jané té pérshtatshme
pér t'u pérdorur né furrat me
mikrovalé.

« Mos e vendosni furrén mbi vatra
0se pajisje té tjera qé prodhojné
nxehtési. Pérndryshe, ajo mund
té démtohet dhe garancia béehet
e pavlefshme.

« Mund té dalé avull kur higni
kapakét ose letrén e aluminit
pas gatimit t& ushqimit.

« Pajisja dhe sipérfaget e saj
té arritshme mund té nxehen
shumé kur pajisja éshté ne pune.

« Dera dhe xhami i jashtém mund
té nxehen shumé kur pajisja
éshté né puné.

« Sigurohuni gé rryma elektrike
té jete né pérputhje me
informacionet e treguara tek
etiketa me té dhénat e pajisjes.

«E vetmja meényré pér té
shképutur pajisjen nga rryma
elektrike éshté té higni spinén
nga priza.

« Pérdoreni pajisjen vetem me njée
prizé me tokézim.

« Kurré mos e pérdorni pajisjen
nése kablloja e saj ose veté
pajisja éshté e démtuar.

« Mos e pérdorni kété pajisje me
njé kabéll zgjatues.

« Kurré mos e prekni pajisjen ose
spinén e saj me duar té njoma
ose té lagura.

« \endoseni pajisjen né njé
menyré gé spina té jete
gjithmoné e arritshme.

« Parandaloni démtimin e kabllos
elektrike duke mos e shtypur,
pérkulur ose féerkuar né cepa
té mprehté. Mbajeni kabllon
elektrike larg sipérfageve té
nxehta dhe flakéve té zjarrit.

« Sigurohuni gé té mos keté
asnje rrezik ge kablli elektrik té
térhiget aksidentalisht ose qé té
dikush té pengohet mbi té kur
pajisja eshté né pérdorim.
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1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

« Higeni pajisjen nga priza para se
ta pastroni dhe kur pajisja nuk
éshté né puné.

« Mos e térhigni kabllin e pajisjes
pér ta shképutur até nga rryma
dhe kurré mos e mbéshtillni
kabllin rrotull pajisjes.

« Mos e zhytni pajisjen, kabllin
elektrik ose prizén né ujé a né
ndonjé Ieng tjetér. Mos lini gé té
bjeré uje mbi te.

« Kur e ngrohni ushgimin né ené
plastike ose kartoni, mbajini syté
te furra pasi ekziston mundésia
€ ena té marré flake.

« Higni lidhéset prej teli dhe/ose
dorezat metalike té qeseve prej
kartoni ose plastike para se t'i
vini geset né furre.

« Nése vereni tym, éshté mire
ta fikni ose ta higni nga priza
pajisjen dhe ta mbani derén
mbyllur gé té fiken flaket.

« Mos e pérdorni furrén me
mikrovalé pér té magazinuar
gjéra. Mos lini sende kartoni,
materiale gatimi ose ushgime
brenda furrés kur ajo nuk po
pérdoret.

« Pérmbajtja e shisheve ushqyese
dhe e kavanozave me ushgim
té foshnjave duhet trazuar ose
shkundur dne temperatura duhet
kontrolluar para konsumimit,
pér té shmangur djegiet.

« Kjo éshté njé pajisje ISM e Grupit
2 Klasa B. Né Grupin 2 futen té
gjitha pajisjet ISM (Industriale,
Shkencore dhe Mjekesore) né té
cilat energjia e radio-frekuencave
prodhohet dhe/ose pérdoret
géllimisht né formén e rrezatimit
elektromagnetik pér trajtimin
e materialeve, dhe pajisjet me
erozionin me shkendijé.

« Pajisjet e Klasés B jane te
pérshtatshme pér t'u pérdorur
né ambiente shteépiake dhe né
ambiente té lidhura drejtpéerdrejt
me njé rrjet energjie me voltazh
té ulét.

« Mos pérdorni né furré vaj gatimi.
Vaji i nxehté mund té démtoje
perberésit dhe materialet e
furrés dhe ai madje mund té
shkaktoje djegie né lekure.

« Shpojini ushgimet me ekuré té
trashé si pér shembull patatet,
kungujt, mollét dhe géshtenjat.

Furré me mikrovalé / Manuali i pérdorimit
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1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

« Pajisja duhet vendosur né até
menyré gé ana e pasme te jeté
nga muri.

«Para se ta I8vizni pajisjen,
fiksojeni platformén rrotulluese
é té parandaloni démet.

« \ezeét me |évozhgé dhe vezét e
ziera té pacopétuara nuk duhen
ngrohur né furrén me mikrovalé
pasi mund té shpérthejné, madje
edhe pasi ngrohja me mikrovalé
ka pérfunduar.

PARALAJMERIM: Nése dera
0se guarnicioni i derés jané té
démtuar, furra nuk duhet té vihet
ne puné derisa ato té jené riparuar
nga njé person kompetent.
PARALAJMERIM: Eshte e
rrezikshme pér kedo pérveg njé
personi kompetent té béje ndonje
veprim shérbimi  0se riparimi
qé pérfshin hegjen e kapakut i
cili mbron nga ekspozimi ndaj
energjise mikrovale.
PARALAJMERIM: Léngjet dhe
ushgimet e tjera nuk duhen
ngrohur né ené hermetike pasi
ato mund té shpeérthejne.

« Furra duhet pastruar rregullisht
dhe c¢do mbetje ushgimesh
duhet hequr.

« Duhet té keté té paktén 20 cm
hapeésiré té liré mbi sipérfagen e
sipérme té furrés.

« Mos i gatuani tepér ushgimet,
pérndryshe, mund té shkaktoni
zjarr.

« Mos pérdorni [endé kimike
dhe pastrues me avull pér té
pastruar pajisjen.

« Késhillohet kujdes ekstrem kur
pérdoret prané fémijeéve dhe
personave gé kané kufizime né
aftésité e tyre fizike, ndijore ose
mendore.

« Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijeét e moshés 8 vjec e sipér
dhe nga personat me kapacitete
té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore, 0se me mungesé
té pérvojes dhe njohurive,
pér sa kohé mbikéqyren
ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt t€ pajisjes
nga njé person pérgjegjées dhe
| kuptojné rreziget. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen.
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1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

Procedurat pér pastrimin dhe
mirémbajtjen nuk duhet té
kryhen nga fémijét pérvec rastit
kur ata jané té mbikéqyrur nga
té rritur.

« Rrezik mbytjeje! Mbajini té
gjitha materialet e paketimit larg
fémijeve.

« Pér shkak té nxehtésisé se
tepért ge krijohet né modalitetet
me skaré dhe té kombinuar,
fémijét duhet té lejohen t’i
pérdorin kéto modalitete vetém
nén mbikéqyrjen e njé te rrituri.

« Mbajeni produktin dhe kabllin
e tij elektrik né até ményré qé
té mos arrihet nga fémijét e
moshés nén 8 vjec.

«Mos gatuani  ushgim
drejtpérdrejt te pjata prej xhami.
Vendoseni ushgimin né / mbi
ené kuzhine t€ pérshtatshme
para se t'i vendosni ato né furré.

« Enét metalike pér ushgimet dhe
pijet nuk lejohen gjaté gatimit
me mikrovalé. Pérndryshe mund
té ndodhin shkendija.

« Furra me mikrovalé nuk duhet
vendosur né njé mobilie qé
nuk pérputhet me udhézimet e
montimit.

« Furra me mikrovale eéshte
projektuar vetém pér pérdorim
inkaso.

« Néese pajisjet inkaso g pérdoren
jané 900 mm ose mé shumé
mbi dysheme, duhet treguar
kujdes gé té mos zhvendoset
platforma rrotulluese kur higen
enét nga pajisja.

« Nése produkti inkaso éshté née
njé mobilie me deré, produkti
duhet véne né puné me derén e
mobilies hapur.

1.2 Pérputhja me direktivén

WEEE dhe hedhja e produktit pas
pérdorimit:

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén EU,
WEEE (2012/19/EU). Ky produkt ka njé simbol

Klasifikimi pér pajisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura (WEEE).

Ef Ky simbol tregon se ky produkt nuk

shtépiake né fund té ciklit té tij té jetés.

mmmmm | Pajisja e pérdorur duhet rikthyer né

pikén zyrtare t& grumbullimit pér

kéto pika grumbullimi mund té pyesni prané

autoriteteve lokale ose shitésit ku u ble produki.

Cdo familie luan njé rol t€ réndésishém pér

duhet hedhur me mbeturina té tjera
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Pér
rikuperimin dhe riciklimin e pajisjeve té vjetra.
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1 Udhézime té réendesishme peér siguriné dhe mjedisin

Asgjésimi i duhur i pajisjeve té pérdorura
parandalon pasojat negative pér mijedisin dhe
shéndetin e njerézve.

1.3 Pajtimi me direktivén RoHS

Produkti gé& keni bleré éshté i pajtueshém
me Direktivén EU RoHS (2011/65/EU). Ai nuk
pérmban materiale t6 démshme dhe té ndaluara
té specifikuara né Direktive.

1.4 Informacione pér ambalazhin

oy Materialet e paketimit té produktit
® @ prodhohen  nga  materiale  té
W@ | cikiueshme  né  pérputhie  me
Rregulloret  tona  Kombétare  pér
Mijedisin. Mos i hidhni materialet e paketimit
bashké me mbeturinat familjare ose mbeturinat e
tiera. Cojini ato te pikat e grumbullimit pér
materialet e paketimit té pércaktuara nga
autoritetet lokale.
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2 Specifikimet teknike té produktit

2.1 Pamje e pérgjithshme

4 3 2
6 >

1. Paneli i kontrollit 2.2 Té dhéna teknike

2. Boshi i platformés rrotulluese Tensioni nominal: 230V~ 50 Hz

3. MbaJTeSJE‘:l e platformes rrotulluese Frekuenca e operimit 2450 MHz

4. P@ta IpreJ xhalrlm Fugia nominale hyrése 1050 W

5. Dritarja e furrés (mikrovala)

6. Sistemi i bllokimit pér siguriné e derés Fugia nominale dalése | 700 W
(mikrovala)
Kapaciteti i furrés 17L
Diametri i platformés @ 245 mm
rrotulluese
Kohématési 0-95°
Pérmasat e jashtme 595*336*382 mm
Pesha neto 15 kg

Té drejtat e modifikimeve teknike dhe té dizajnit
jané té rezervuara.

Markat né pajisje ose vlerat e deklaruara né dokumentet e tjera té dhéna bashké me produktin jané vlera té siguruara né kushte
laboratorike né pérputhje me standardet pérkatése. Kéto viera mund té ndryshojné né pérputhje me pérdorimin e pajisjes dhe
kushtet e ambientit.
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2 Specifikimet teknike té produktit

2.3 Montimi i platformés rrotulluese

e Kurré mos e vendosni pjatén prej xhami
pérmbys. Pjata prej xhami nuk duhet kufizuar
kurré.

e (jaté gatimit duhen pérdorur gjithmoné edhe
pjata prej xnami, edhe platforma rrotulluese.

e T@ gjitha ushgimet dhe enét e ushgimeve duhen
vendosur gjithmoné mbi pjatén prej xhami qé
té gatuhen.

o Nése pjata prej xhami ose platforma rrotulluese
krisen ose thyhen, kontaktoni gqendrén e autori-
zuar té servisit gé ndodhet mé afér.

Qendra (ana e poshtme)

Pjata prej —
xhami

Boshti i i
platformés
rrotulluese

Mbajtésja e platformés rrotulluese
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3 Montimi dhe lidhja

3.1 Mobilia inkaso

Mobilia inkaso nuk duhet té keté njé fage fundore
prapa pajisjes.
Lartésia minimale e montimit éshté 85 cm.
Mos i mbuloni vrimat e ajrimit dhe pikat e futjes
Sé ajrit.
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3 Montimi dhe lidhja

3.2 Montimi i furrés

“Tuneli i sipérm i ajrit

Rregulloni lartésiné

Reegulloni vidéna

S
4
-

\\
:ﬁ/

N . Kompleti i rifiniturés
Kompleti i rifiniturés

1. Montoni furrén né mobilie.
e Mos e ngecni ose pérdridhni kabllin.
e Sigurohuni gé furra t€ montohet né mes té mobilies.

Kapaku plastik i kompletit té rifiniturés ~ Vrima e montimit

2.Hapni derén; fiksojeni furrén te mobilia me vidén b, te vrima e montimit e kompletit té rifiniturés.
Pastaj fiksoni te vrima e montimit kapakun plastik t& kompletit t€ rifiniturés.
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4 Vénia né puné e produktit

4.1 Paneli i kontrollit o 5 Shkririe sipas peshés

) ° @ Ora/ Té programuara

Shkrirje sipas kohés
EE Menyja

° ' Nisja e shpejté/Nis
= Mikrovala
=]  Anulo/Ndalo

o SSS A-1 Veténgrohje

° @ﬁ A-2 Perime
* @ A-3 Peshk
Al SSS A2@7 ASQ A4® @ .
Asi%?s\} AS A7 AB% ° A-4 Mish
=
Q Q e &3  A-5Makarona
o & A-6 Patate
| g —|

A-7 Ringroh picén
99
o &  A-8Supé

- + 4.2 Vendosja e orés

Kur furra me mikrovalé vihet né korrent, né furré

do té shfaget "0:00", do té bjeré njé heré sinjali.

1. Shtypni @ do té pulsojné shifrat e orés dhe
indikatori i orés “CY” do & ndrigojé.

2. Rrotulloni @ pér té rregulluar shifrat e orés,
@ koha e caktuar duhet té jeté midis 0--23.

3. Shtypni @ do té pulsojné shifrat e minutave.

4. Rrotulloni % pér té rregulluar shifrat e
minutave, koha e caktuar duhet té jeté midis
0--59.
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4 Vénia né puné e produktit

5. Shtypni @ pér té pérfunduar vendosjen e
orés. Indikatori i orés Y do 8 fiket, do &
pulsojé “:” dhe koha do té ndrigojé.

4.3 Gatimi i ushqimit

1. Shtypni B, do & pulsojé “P100”.

2. Pastaj rrotulloni Q} pér té pérzgjedhur fuging,
do té shfagen sipas radhés “P100”, “P80"...
dhe “P10”.

3. Shtypni &= pér t& konfirmuar dhe pastaj

rrotulloni Q} pér té pérzgjedhur kohén e
gatimit.

4. Shtypni } pEr té nisur gatimin.
Shembull: Nése doni t& pérdorni
80% mikrovalé pér té gatuar
[i] ushgimin pér 20 minuta, mund ta
vini né pérdorim furrén sipas hapave

vijues.

1. Shtypni - né ekran shfaget “P100”.

2. Rrotulloni @ pér té rregulluar fuging e
mikrovalés né 80% derisa né furré té shfaget
“P 80",

3. Shtypni pér té konfirmuar, né ekran
shfaget “P 80

4. Rrotulloni Q} pér té rregulluar kohén e gatimit
derisa né furré té shfaget “20:00”.

5. Shtypni ’ pér té nisur gatimin ose shtypni

9| pEr té anuluar parametrat e vendosur.
Vlerat e secilés fazé pér rregullimin e kohés me
ané té gelésit té kodimit jané si vijon:

Udhézime pér butonin “Mikrovala”

Rendi | Ekrani Fugi e mikrovalés
1 P 100 100%

2 P 80 80%

3 P 50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.4 Gatimi i programuar
N fillim vendosni orén. (Konsultoni udhézimet pér

vendosjen e orés.)
vini né pérdorim furrén sipas hapave

vijues.

1. Shtypni H né ekran shfaget “P100”".

2. Rrotulloni @ pér té rregulluar fuging e
mikrovalés né 80% derisa né furré té shfaget
“P 80",

Shembull: Nése doni t& pérdomni
80% mikrovalé pér té gatuar
ushgimin pér 15 minuta, mund ta

3. Shtypni pér té konfirmuar, né ekran shfaget
“P 80"

4. Rrotulloni * Q} pér té rregulluar kohén e gatimit
derisa né furré té shfaget “15:00”.

A\

5. Shtypni @ do té pulsojné shifrat e orés dhe
indikatori “C9" do té ndricojé.

6. Rrotulloni “%" pér té rregulluar shifrat e orés,
koha e caktuar duhet té jeté midis 0--23.

Mos shtypni “—|" pér té nisur
gatimin.

0---1 min 5 sekonda 7.Shtypni 9, do té pulsojné shifrat e minutave.
1---5min 10 sekonda %
5--10 min 30 sekonda 8. Rrotulloni pér té rregulluar shifrat e
10---30 min 1 minuté minutave, koha e caktuar duhet & jeté midis
30---95 min 5 minuta 0--59.
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4 Vénia né puné e produktit

9. Shtypni L & pér té& pérfunduar vendosjen e
orés. Indikatori i orés @ do té pulsojé. Nése
mbyllet dera, sinjali do té bjeré dy heré kur koha
nis automatikisht dhe indikatori i orés @ do
té fiket.

4.5 Shkrirja sipas peshés

1. Shtypni butonin #ﬁ Né ekran do té shfaget
“dEF1", "B dne %% o t6 ndizen,

2. Rrotulloni @ pér té pérzgjedhur peshén e
ushqimit. Pesha éshté nga 100 deri 2000 g.

3. Shtypni L &
shkrirjen e
%” do té pulsojné.

nisur
dhe

pér e

ushgimit. “

4.6 Shkrirja sipas kohés

1. Shtypni butonin %:&) Né ekran do té shfaget
“der2”, & dhe % do t8 ndizen.

2. Rrotulloni ‘" pér t& pérzgiedhur kohén e
gatimit. Koha maksimale éshté 95 minuta.

3.Shypni P
shkrirjen e
#o do té pulsojné.

nisur
dhe

pér té

ushaimit. ”

4.7 Gatim me shumé pjesé

Pér gatimin mund té pércaktohen e shumta 3
pjesé. Né gatimin me shumé pjesé, nése njéra
pjesé @éshté shkrirja, atéheré shkrirja duhet
vendosur né pjesén e paré.

Shembull: Nése doni t& pérdorni
“20 minuta fugi t& mikrovalés prej
100% + 5 minuta fugi té mikrovalés
prej 80% pér té gatuar ushgimet.

1. Shtypni butonin né ekran shfaget “P100”.

2. Shtypni pér té konfirmuar fuging e
mikrovalés.

i“

3. Rrotulloni Q} pér t& pérzgjednur kohén e
gatimit.

4. Shtypni butonin né ekran shfaget “P100”.

5. Rrotulloni % pér t€ pérzgjedhur fuginé e
mikrovalés prej 80%

6. Shtypni butonin pastaj rrotulloni Q&
pér té pérzgjedhur kohén e gatimit me 80% té
fuqisé sé mikrovalés.

7. Shtypni L & pér té nisur gatimin ose shtypni
9| pér té anuluar parametrin e vendosur.

4.8 Nis/Nisja e shpejté

Kur furra éshté né pritje, shtypni ’ pér té nisur
gatimin me fuginé e ploté t& mikrovalés pér 1
minuté. Sa heré qé shtypni, do té rritet njé minuté.
Kohézgjatja maksimale e gatimit &shté 95 minuta.

4.9 Menyja automatike

Shembull: Nése doni té pérdorni
G_] “Menyné automatike” pér t€ gatuar
250 g peshk.
1.Shtypni €=, & dhe (&D" do t& ndrigojné.
2. Rrotulloni % pér té pérzgjedhur funksionin qé
déshironi.

—
«g—»
o—

3. Shtypni butonin pér té konfirmuar.

4, Rrotulloni @ pér té pérzgjedhur peshén e
peshkut. do té ndrigojé “g”.

5. Shtypni “P> pér té nisur. “g” do t fiket, ‘B dhe
(AT do te pulsojné.
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4 Vénia né puné e produktit

Procedura e menysé automatike Dalja nga gjendja e kycjes: Ndérsa éshté e
Menyja Rendi | Pesha Ekrani kyeur, shtypni “—p pér 3 sekonda, do dégjohet
SSS 1 2009 200 g njé tingull i gjaté “bip” gé tregon se kycja éshté
A-1 Ringrohje 400 g 400 g caktivizuar.
automatike 600 g 600 g
@? 9 200 g 200g | 411 Funksionii mformaclonvevve
he . 300 g 300 g 1.Né gjendjen "m|krovale, :Q,htypm , fugia

400 g 400 aktuale do té shfaget pér 4 sekonda. Pas 4
@ 3 250 g 250 g se.lfondash, furra do té rikthehet né gjendjen e
A3 Peshk 350 g 350 g méparshme;

450 g 450 g 2.Né gjendjen e gatimit, shtypni @ pér té ditur
@ 4 250 g 250 g :;)::ggd:ktuale dhe koha do t€ pulsojé pér 4
A-4 Mish 3509 350¢ ‘

450 g 450 g 3.Né gjendjen e programuar, shtypni £ pér
=5 5 50 (meus | 50g té ditur kohén e programuar dhe koha do té
&g 450ml) pulsojé pér 4 sekonda.
A-5 Makarona 100 g (e 100 g

ujé 800ml)
6 200 ¢ 200 g
A-6 Patate 4009 4009

60049 60049
7 200 g 200 g
A'-7" Ringroh 4009 409
picén
§99 8 200 ml 200 ml
A—ESSupé 400 ml 400 ml

4.10 Funksioni i kycjes pér fémijét
Kygija: Ndérsa éshté né pritie, shtypni > par
3 sekonda, do té dégjohet njé tingull i gjaté bip qé
tregon futjen né gjendjen e kycjes pér fémijét dhe
né furré do té shfagen “c = - 3 dhe (&
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5 Pastrimi dhe kujdesi

5.1 Pastrimi

PARALAJMERIM: Kurré mos
pérdorni benzing, hollues, agjenté

A pastrues gérryes, objekte metalike
ose furca té forta pér té pastruar
pajisjen.
PARALAJMERIM: Kurré mos
e zhytni pajisjen ose kabllin e saj
elektrik né ujé a né ndonjé léng
tjetér.

1. Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2. Pritni derisa pajisja té ftohet plotésisht.

3. Mbajeni furrén té pastér nga brenda. Fshijeni me
njé lecké té njomé kur ushqimi i spérkatur ose
I&ngjet e derdhura jané ngjitur né faget e furrés.
Mund té pérdoret njé detergjent i buté nése
furra béhet shumé pis. Shmangni pérdorimin
e sprajeve dhe t€ agjentéve té tjetér té ashpér
pastrues pasi mund té krijojné njolla, shenja dhe
patejdukshméri né sipérfagen e derés.

4.Sipérfaget e jashtme té furrés duhet té
pastrohen me njé peceté té njomé. Mos lejoni té
hyjé ujé nga vrimat e ajrosjes qé té parandaloni
démtimin e pjeséve funksionuese té furrés.

5.Pastrojini shpesh me njé peceté t€ njomé té
dyja anét e derés dhe té xhamit, guarnicionet
e derés dhe pjesét prané guarnicioneve g€ té
higni njollat e derdhjeve dhe té spérkatjeve. Mos
pérdorni agjenté pastrues gérryes.

6.Mos lejoni gé& paneli i kontrollit t& laget.
Pastrojeni me njé peceté t€ buté t& njomé.
Léreni hapur derén e furrés gé t€ parandaloni
ndonjé pérdorim t€ papritur gjaté pastrimit té
panelit t& kontrollit.

7.Nése krijohet avull brenda ose pérreth derés
sé furrés, pastrojeni me njé peceté té buté.
Kio mund t€ ndodhé kur furra me mikrovalé
pérdoret né kushte lagéshtie t€ theksuar. Kjo

éshté normale.

8. N& disa raste, mund té duhet té higni pjatén prej

xhami gé ta pastroni. Lajeni pjatén me ujé té

ngrohté me sapun ose né pjatalarése.

9. Unaza rrotulluese dhe tabani i furrés duhen
pastruar rregullisht pér t& shmangur zhurmén
e tepért.

10.Do té mjaftonte té pastronit sipérfagen e ulét
te furrés me njé detergjent t€ buté. Unaza
rrotulluese mund té lahet me ujé té ngrohté
me sapun ose né pjatalarése. Kur e higni
unazén rrotulluese nga tabani i brendshém
i furrés pér ta pastruar, sigurohuni gé kur ta
rivendosni ta vendosni né pozicionin e duhur.

11.Pér té hequr erérat e kégija né furrén tuaj,
vendosni njé goté ujé dhe IEngun e Iékurén e
njé limoni né njé tas té thellg t& pérshtatshém
pér t'u pérdorur né mikrovalé dhe véreni
né puné furrén pér 5 minuta né modalitetin
mikrovalé. Pastrojeni miré dhe thajeni me njé
peceté té buté.

12.Ju lutemi kontaktoni me servisin e autorizuar
kur llamba e furrés duhet ndérruar.

13.Furra duhet pastruar rregullisht dhe ¢do
mbetje ushgimesh duhet hequr. Nése furra
nuk mbahet e pastér, kjio mund té shkaktojé
defekte né sipérfage gé do t€ ndikonin
negativisht né ciklin e jetés sé pajisjes dhe
mund té shkaktonin rrezige.

14.Ju lutemi mos e hidhni kété pajisje bashké
me mbeturinat familjare; furrat e vjetra duhen
cuar te pikat e posagme t& grumbullimit té
mbetjeve t€ pércaktuara nga bashkité.

15.Kur furra me mikrovalé pérdoret né funksionin
e skarés, mund té krijohet njé sasi e vogél tymi
dhe ere dhe ato do té zhduken pas njéfaré
kohe pérdorimi.

5.2 Magazinimi

e Nése nuk planifikoni ta pérdorni pajisjen pér njé
kohé té gjaté, magazinojeni até me kujdes.

e Sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza, té
jeté ftohur dhe té jeté plotésisht e pastér.

e Magazinojeni pajisjen né njé vend té freskét dhe
té thaté.

e Mbajeni pajisjen larg fémijéve.
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6 Zgjidhja e problemeve

Normale

Furra me mikrovalé ndérhyn te sinjali i televizorit.

Kur furra me mikrovalé éshté né pérdorim, mund té
ndérhyjé te sinjali i radios dhe i televizorit. Eshté e
ngjashme me ndikimin qé shkaktojné pajisjet e vogla
elektrike, si mikseri, fshesa me korrent dhe ventilatori.
Kjo éshté normale.

Drita e furrés éshté e zbehté

Né gatimin me mikrovalé me fuqi té ulét, drita e furrés
mund té zbehet. Kjo éshté normale.

Mblidhet avull te dera, nga vrimat del ajér i nxehté

Gjaté gatimit, nga ushgimi mund té dalé avull. Shumica
e avullit del nga vrimat. Por njé pjesé mund té mblidhet
né njé vend té ftohté sic éshté dera e furrés. Kjo éshté
normale.

Furra nis aksidentalisht pa pasur ushgim né té.

Nuk lejohet té pérdoret pajisja pa pasur ushgim bren-
da. Kjo &shté shumé e rrezikshme.

Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Furra nuk niset dot. 1) Kablli nuk éshté lidhur me Higeni nga priza. Pastaj véreni né
prizén si¢ duhet. prizé pérséri pas 10 sekondash.

2) Eshté djegur siguresa ose éshté | Zévendésoni siguresén ose caktivi-
aktivizuar ndérprerési i garkut. | zoni ndérprerésin e qarkut (riparimi

duhet béré nga personeli profesional
i kompanisé soné).

3) Probleme me prizén. Testojeni prizén duke lidhur pajisje té
tjera elekirike.
Furra nuk ngroh. 4) Dera nuk ésht& mbyllur sig Mbylleni derén si¢ duhet.
duhet.
Platforma rrotulluese bén zhurmé | 5) Platforma rrotulluese dhe tabani | Referojuni seksionit “Pastrimi dhe
kur furra me mikrovalé éshté né i furrés jané béré pis. mirémbajtja" pér té pastruar pjesét
pérdorim e pista.
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Be Monume HajHanpea npoyuTajTe ro oBa ynartcreo!
[MoynTyBaH KOPUCHUKY,

Bu Gnarogapume wTo KynmBTe npou3Bon oa mMapkata Beko. Ce
HageBaMe geka Aobpo ke Bu kopucTu 0BOj anapar, Koj € Npou3BeaeH
CO BUCOK KBanuUTET 1 COPEA HajHOBa TexHonoruja. 3atoa Be monumve
BHMMAaTESTHO NPOYMTajTe ro LenoTo ynaTcTBo 3a ynotpeba u gpyrata
npunoXxeHa [OKYMeHTauuja npeg ga ro Kopuctute anapartor wu
4yyBajTe ' BO cnyyaj aa Bu 3atpebaat. Ako My ro gagerte anapaTtoT Ha
HeKOoj Apyr, AajTe My ro 1 ynatcTBoTo 3a ynotpeba. Cnegerte rm cute
npegynpeaysawa 1 MHopmauun LWTo ce AadeHn BO ynaTCTBOTO 3a
ynotpeba.

3HayeH-e Ha cumbonuTe

Bo pasnuyHu genoBm og oBa ynatcTtBO 3a ynotpeba ce kopuctart
cnegHuBe cumoonu:

BaxHun nHpopmaumm n
KOPUCHW COBETM BO BpCKa CO

KOPUCTEHETO Ha anapartoT.

Mpenynpenysara BO
BPCKa CO OMaCHW CUTyaLuM
A noespsaHn co 6e3beaHocTa
Ha 4YOBEYKUOT XMBOT U Ha
MaTepujanH1oT NMOT.

I'Ipe/J,yn penyBake 3a XKeLUKU
NOBPLUNHMN.

\ PELIMKITMPAHA
\ PEUUKITUPAYKA
6 XAPTUJA
OBoj anapart e npounssegeH BO ekonoLukn 6e36eqHn n coBpemenn habpuku 6e3
a1 ce HaHece LITeTa Ha npupoaaTa.




1 BaxxHu ynaTtcTBa 3a 6e3begHoCcTa U
3awiTMTaTa Ha OKoJfiMHara

BaxHu ynatcTBa

3a 6e3benHoCcTa
MNMpouunTajte
BHUMATESIHO U YyBajTe
BO cny4aj aa Bu
3aTpeba

1.1 MNMpepynpepyBamwa
3a 6e3benHo
KOpuUcTerwe

OBoj oen cogpxu ynatctea
3a Oe3begHocTta WTO Ke
nomorHar pga He p[Jojae

OO0 roXap, enekTpudeH
yaap, N3NOXEHOCT
Ha nponyLwTeHa
MUKpoOpaHoBa eHepruja,
Jom3NYKM nospeau
unu  owTeTyBawe  Ha
MarepujanHmoT NMOT.

AKO He ce crnepaTr oBue
ynaTctBa rapaHuujata ke
N3rybun Ba>KHOCT.

- NMpoussBognTe Ha Beko
ce BO COrflacHOCT CO
BaXKeYKUTe ctaHgapam 3a
©e3begHocT; 3aToa, BO
Clflyyaj Ha owTeTyBawe
Ha anapaToT WK Ha

enekTpu4yHnoT kKaben,
Tpeba ga rn nonpasu
NN 3aMEeHN NPOLAXHNOT

canioH, CepBUCHMOT
LeHTap WU Hekoe
CTPYYHO nuue unu

OBNnacTeH cepBUC 3a
ga He ce npeaunsBuka
HekakBa wTeTa. lNopagu
MOrPELLHN UITN HECTPYYHU
nonpaeku Moxe ga ounge
gosedeH BO OMaCHOCT
KOPUCHWUKOT Ha ypeaoT.

OBOj ypen e HameHeT
3a ynotpeba BO
JOMAaKMHCTBOTO UMM Ha
MeCTa KaKo LUTO ce:

— YajHn KyjHMn  3a
BpaboTeHuNnTeE
BO npogaBHMUMN,
KaHuenapum un apyru
paboTHKN NpocTopuu;

— Gapmuy;
— 3a nocetTutTenuTe
BO XOoTenmte ”n BO

apyrn  objektn 3a
CMeCTyBaHE€;
— laHCMOHM n pasHu
HOKeBanuwiTa.
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-He e HameHeT 3a
MHOycTpucka nnu
nabopaTtopucka
ynotpeba.

- He ce obungyeajte ga ja
BKMy4MTE NeykaTa gogeka
BpaTtata € OTBOpPEHa;
BO CMPOTMBHO MOXe da
ongete U3NOXEeHW Ha
lLUTeTHA MUKpobpaHoBa
eHeprmja. PyHKUMUTE 3a
3aknydyyBawe nopagu
0e3benHocCT He Tpeba aa
ce nonpedyBaaT unu ga
ce pacvnysaar.

- MukpobpaHoBara nevka e
HaMeHeTa 3a 3arpeBare
Ha XpaHa W nujanauu.
CyLLeHEeTO Ha XpaHa unm
obreka v 3arpeBaHeTO Ha
eNEeKTPUYHN NePHNUNHLA,
nany4yu, CyHrepu, MOKpu
Kpnu M CrMYHO MOXe da
gosefe 40 OnacHoCT oA
noBpeau, 3ananyeake
N noxap.

-He craBajTe HuKakBMU
npeamMeTn mery npegHarta
CTpaHa K BparaTa Ha

MUKponeykaTa. He
A03BOSyBajTeé HUKakKBa
HeYncToTuja NNu
ocTarouu of cpencTea 3a
JyncTere aa ce Hacobepar
Ha MNOBPLWKMHUTE 3a
3aTBOpam-e.

Cekoe cepBucuparse LTO
BKNy4yBa OTCTpaHyBahe

Ha KanakoT LWTO
obe3benysa 3awTuUTa
OT W3JIOXXEHOCT Ha

MUKpobpaHoBa eHepruja
Mopa Aa ja wu3BpllyBa
oBracTeHo nuue/cepsuc.
OnacHo e Hekoj apyr aa
ro npasu Toa.

OBoj anapart e HaMmeHeT
3a roTBEHE, 3arpeBame U
OOMpP3HyBake Ha XpaHa
poma. He cmee pa ce
KOPWUCTM 3a KOMEpPLMjanHu
Lenu.

Mwunkponedykata He e€
HaMeHeTa 3a Cyllene Ha
HEKOEe XXWBO CYLUTECTBO.

He ja KopucrteTe
MUKponeykaTa 3a
CyLleHe Ha anuwiTa unu

MukpobpaHoBa nedka / YnaTcTBo 3a ynotpeba
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KYjHCKM Kpnu.

He ja KopucrteTe
MUKponeykaTta HagBop,
BO KynaTuna, BlaxHu
cCpeduHU UNnNuM Ha MmecTa
Kage LWTO MOXe Ja ce
HaMOKpW.

He cHocume HukakBa
OOFOBOPHOCT 7
rapaHuujata Hema pJa
BaXuW ako HacTaHart
owTeTyBawa nopagwu
norpeLuHa ynotpeba nnm
HEeMcnpaBHO paKyBahe
CO anaparor.

He ce obuaysajte ga ro
packnonute anaparor.
AapaHumjata Hema pJa
BaXW ako anapaToT
ce owTetTn nopagwu
HencnpaBHO paKyBaH-€.

Kopuctete rmm camo
oOpuUrMHanHuTe AOenosun

- Cekorawl KopucTteTte ro

anapaTtoT Ha cTabunHa,
pamMHa, 4ucTa, cyBa MU
HernvaraBa NnoBpLUMHA.

Co anapatoT He Tpeba
AJa ce ynpasyBa CO
HagBOPELLEH TajMep unu
CO OOBOEH cuUCTeM 3a
AaneyvynHcKo ynpaByBaHs-e.

Mpen oa ro kopucTtute
anapatoT 3a npsnar,

ncyncTteTe M cute
aenosun. Bwupete ru
ynatctBata [fajeHu
BO AgenoTt “‘Yucrtewe u
oapXXyBane”.

PakyBajte co ypegor
camMoO BO CcKJflag co

HeroBata HamMeHa, KakKo
wTO € onnwaHo BO OBa
ynaTtCcTBO.

AnapaTtotr MHOry ce
3arpesa pgogeka ce
Kopuctn. BHnmaeajte ga
He MM gonmparte XeLUKUTe
AernoBu BO MUKpoNeYkara.

He paboTeTe co
MUKponeykaTa gogeka e
npasHa.

nnn OenosBuTe  WTO
M npenopadyyBa
Npoun3senyBayoT.

- He ro ocraBajte anapartor
6e3 Hapgsop [p[oaeka
paboTu.
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.- MpnbopoTt 3a rorBewe

MOXe [nOa ce 3arpee
nopagn TonnuHarta
LUTO ce npeHecyBa oA
3arpeaHaTta XxpaHa p[o
npnbopotT. Moxebu ke
B/ TpebaaT pakaBuum 3a
pepHa 3a ga ro dakate
npubopoT.

. Tpeba pa ce nposepu
ganun npubopot e
norogeH 3a ynotpeba Bo
MUKpOBOpaHoBa nevka.

- He ro craeajte anaparor
Ha nedyka unu Ha gpyru
ypean wTo cosgasaart
TonnuHa. Bo cnpoTneHO
MOXe Ja ce OowWTeTn u
rapaHuujata Hema fJa
BaXw.

- Moxe pga mnanese napea
Kora Ke ce TprHe Kkanakot
nnn  @gonunjata no
rOTBEHETO Ha XpaHara.

- Anapatotr u Herosute
NpuUcCTanHM NOBPLUMHN
MoOXe gda 6bupat MHory
Xewkn popeka ce
KOPUCTU anaparTor.

- BparaTta n HagBopeLIHOTO
CTakno moxe ga owugat
MHOTY XeLUKN goneka ce
KOPUCTWN anaparor.

-lpoBepeTe aanu
HanojyBaweTo on
CTpyjHaTta mMmpexa e BO
Cknag co nogartouute
LUTO Ce HaBedeHM Ha
MeTanHaTta eTukeTa Ha
anaparor.

- EAnHCcTBEH Ha4YnH Oa ce
MCKITydM anapartoT oA
cTpyjHaTa mpexa e ga ce
n3Bagn NPUKITy4OKOT oA
LLUTEKEpPOT.

- Kopuctete ro anapator
CcaMO CO 3a3eMjeH LuTekep.

- He ro kopuctete anaparor
aKO erneKkTpuYHMOT Kaben
nnn cammnoT anapaT ce
OLUTETEHMN.

- AnapartoT He cMmee ga ce
KOPUCTU CO MPOAOSIKEH
kaben.

- Hukoraw He ro gonupajte
anapartoT UM HeroBumoT
NPUKITY4YOK CO BJIa@XHWu
NI MOKPU paue.

MukpobpaHoBa nedka / YnaTcTBo 3a ynotpeba
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- [Mpn nocrtaByBaw-€TO Ha
ypenoTr BogeTe cMeTka
LUTEKepoT cekoraw paa
Guae npuctaneH.

.3a pga He ce owTeTu
eneKkTpUYHMOT Kaben He
Tpeba ce rmeuun, BUTKa
nnn Tpue oA OCTpwu
pabosu. Kabenot Ttpeba
na 6buwoe wTo noganeky
O >KELIKN MOBPLUMHU U
o[, OTBOPEH MMaMeH.

-BHumaBajte HEeKOj
Cny4yajHO pgda He T10
n3Briede wunNu cranHe
enekTpUYHNoOT Kaben
goneka pabotn anaparor.

- VI3BageTe ro npuKny4okoT
o[ LUTEKEepPOT npepn cekoe
YynCcTEeH-€e Ha anapaToT U
Jogeka He ro KopuctuTe.

- He ro BreyeTe
enekTpUYHNOoT Kaben
Ha anapaTtoT 3a pMda
ro NCKNy4unTe on
enekTpuyHaTa mpexa un He
[0 MOTajTe OKOSTy anapaTorT.

-He ro notonyBajte
anapartoT, eNneKTPUYHNOT

kaben mnm NpuKy4yoKoT
BO BOAda WUIIN BO HeKoja
apyra TeyHoOCcT. He ro
cTaBajTe nod mnas Boga.

Kora 3arpeBaTe xpaHa BO
NNAaCTUYHU UM XapTUEHN
cafoBu, gpXeTe ja Ha OKO
MUKpornedkaTa nopaau
TOA LUTO NOCTOM MOXHOCT
Aa ce 3ananm.

N3BageTe rm metanHurte
XNYKN  n/vunn  OplKku
Ha XapTUEeHUTe WUnn
nnacTu4yHnTe Kecu
npeg ga rm craBute BO
MUKponeykara.

Ako 3abenexute 4apg,
MUCKNy4yeTe ro anapartoT
nnu, ako e 6e3begHo,
n3BageTe ro NPUKIy4HoKoT
Of LUTEKEPOT M OcTaBeTe
ja Bparata 3aTBopeHa
3a pa ce 3agywart
€BEHTyanHuTe nnamMmemsa.

He ja KopucrteTe
MUKpobpaHoBaTa nevka
3a [da dJyBaTe HewTo
BO Hea. He ocrtaBajte
XapTUeHn npegmeTn,

60 / MK

MukpobpaHoBa neyka / YnaTcTBo 3a ynotpeba



1 BaxxHu ynaTtcTBa 3a 6e3begHoCcTa U
3awiTMTaTa Ha OKoJfiMHara

MaTepujanwu 3a
rOTBEHE WSIN XpaHa BO
MUKKponeykaTa foneka
He Ce KOPUCTMW.

.CoaopxuHaTa Ha
LUMLLIEHUATa U TEIMUYKUTE
co ©Oebewka xpaHa
Tpeba ga ce uamella unu
npoTpece U ga UM ce
NpoBepu TemnepatypaTta
npen KOH3yMUpaweTo
3a [ga He pojoe fo
N3ropeHNLM.

- OBOj anapaT cnara BO
onpema of 'pyna 2 Knaca
B ISM. 'pyna 2 ja cogpxu
ceta ISM (MHgycTpucka,
Hay4yHa U MeguuMnHCKa)
onpema BO Koja
pagunodpekBeHuunjaTta
HamepHO ce co3gaBa u/
NN Ce KOPUCTU BO OBNKK
Ha efleKTPOMarHeTHOo
3padere 3a obpaboTka
Ha wMaTepujann ”n 3a
onpema 3a epo3nja Ha
nckpa.

- Onpemara og Knaca B e
norogHa 3a ynoTtpba BO

AOMaKWHCTBa U yCTaHOBM
KOM Cce  [OUPEKTHO
NoBp3aHM CO [0BOAHA
enekTpuyHa Mpexa co
HW30K HaroH.

- He «kopuctete wmacno
3a roteemwe BO
MUKponeykaTta. Bpenoto
Macrno MoXe gda rIm
OLITETU eneMeHTUTE WU
MarepujanuTe Hanedkara,
a MOXe [a npeaunssuka u
N3ropeHnLmM Ha KoXxarTa.

- A3boukajTe ja xpaHaTa
LWITO MMa TeHKa nywna,
Kako LUTO ce KoMnupuTe,
TUKBUYKUTE, jaborkarta u
KOCTEHUTE.

- Hamectete ro anapator
BO TakBa nonoxba wTto
HeropaTa 3agHa cTpaHa
Ke ©6uaoe cBpTEHaA KOH
SUAOT.

- [pen oa ro nomectyBare
anapartoT, npuuBpcTeTe
ja BpTnuBaTa nsioya 3a ga
He ce OLTEeTMW.

- Jajua co nywna wn uenu
TBPOO BapeHu jajua He

MukpobpaHoBa nedka / YnaTcTBo 3a ynotpeba
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cmeaT ga ce 3arpeBaaTt
BO MUKpPpOOBpaHOBM
neykn ouaejkn moxe aa
ekcnnogupaart, aypu wu
OTKako MUKpOBpaHOBOTO
3arpeBam€e npecraHano.

NMPEOYNPEOYBAMWE:
Axo Bpararta nnu
ONXTYH3UTE Ha BpaTtara ce
OLUTETEHN, MUKpoOMeykaTta
HEe cCMee Oda Ce KOPUCTU
Cé Jodeka He ja nonpasu
CTPYYHO nuue.
NMPEOYNPEOYBAMWE:
OnacHo e Hekoj Aapyr
OCBEH CTPy4yHO  nuue
Oa W3BpLUyBA HEKaKBO
cepBucupame nnm
nonpaBka LWTO BKIy4yBa
OTCTpaHyBak€ Ha Kanak
lWTO 0b6e3beaysBa 3awTMUTa
on N30XKEHOCT Ha
MUKpobpaHoBa eHepruja.
NPEOYNPEAOYBAWE:
TeyHoCTH n Apyra
XpaHa He cmear ga ce
3arpeBaaT BO 3arnevyareHu
cagoBn dugejkn moxe ga
ekcnnogupaar.

Mukponeykata Tpeba
pedoBHO Oa Ce YUCTU
M cute ocTtatoum of
XpaHa Tpeba pa ce
OTCTpaHyBaar.

Tpeba na uma Hajmarnky
20 cm cnoboaeH npocTop
Ha[ ropHarta MnoBpLUMHA
Ha MUKporneYkarTa.

He ja rotBeTe xpaHaTta
NpeMHOry [OJfiro Bpeme
bunagejkm mMoxe pa ce
noTnanu.

He ro unctete anapartor
CO XeMukanum u co
cpeacTsBa 3a YMCTEHE CO
nomMoLl Ha napea.

MoTpebHO e MHory Aaa
BHMMaBaTe Kora ro
KOPUCTUTE anapaTtoT BO
6nu3nHa Ha geua v nuua
WITO MMaaT HamaneHu
DUINYKKN, CETUITHU UNK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTMN.

OBoOj ypen moxe pga ro
KopucTtat geua Hag 8
rogvHW, Kako u nuua
CO HamarneHn U3NYKN,
CETUSTHN UINTN YMCTBEHMU
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CNOCOBHOCTN UNN  He
ce [OBOJSIHO MCKYCHU W
ynaTeHW, HO CaMO ako
ce nof Heuvnj Haa30p Unu
aKko ce 3ano3HaeHu co
ynaTtcTBaTta BO BpCKa CO
6e36eqHOTO KOpUCTEHE
Ha npou3BoAOT U CO
onacHOCTUTe LWTO Cce
BKINy4YeHu nputoa. [euaTta
He cMmeaT ga cu urpaat
CO anapaTtoT. YncrtenweTo
N oOpXyBakeTo He
Tpeba ga ro usspwysaar
[ela OCBEH aKO He ce
no4 HaA30p Ha HekKoj
BO3paceH.

.OnacHocT oA
3agywyBawe! Cute
MaTtTepujanwu oA

ambanaxarta Tpeba Aaa
buaaT noganeky og geua.
- Nopagn nperonemara
TONMIMHA WTO HacTaHyBa
Kora MWUKpone4ykaTa
paboTn Ha pexunmor
3a ckapa n Ha
KOMOUHUPAHNOT PEXUM,
geuata cmeaTt ga rw
KOpUCTaT OBUE PEXUMMU

camMo noa Haa3op Ha
BO3pacCHO Jinue.

AnapaTtoT u HerosuoTr
enekTpuyeH kaben
He cmMmeaTr pa bwuaart
npuctanHu 3a geua nof
8 roguHmn.

He roTBeTte xpaHa
ONPEKTHO Ha CTakneHaTta
YMHWNja. HamecTteTte ja
XpaHaTa BO COOOBETEH
KYjHCKM capg npeg
Aa ja cTaBuTe BO
MUKpone4vkaTa.

He e pgo3BoneHo BO
MUKpobpaHoBaTa ne4ka
Aa ce ctaBaaT MeTanHu
cagoBM 3a XxpaHa WU
nujanaun. Bo cnpoTuBHO
MOXe p[a ce nojaear
NCKPW.

MwukpobpaHoBaTa neyka
He cCMee fa ce HaMecCTu
BO Mnakap WTO He e BO
CKfnaj co ynarctBaTta 3a
NHCTanupame.

MwukpobpaHoBaTta nedka e
HaMeHeTa [a ce KOpUCTU
caMO Kako BrpageH

MukpobpaHoBa nedka / YnaTcTBo 3a ynotpeba

63/ MK



1 BaxxHu ynaTtcTBa 3a 6e3begHoCcTa U
3awiTMTaTa Ha OKoJfiMHara

eJIeEMEHT.

- Kaj BrpageHuTte anapartu
LLUTO Ce KOpUCTaT Ha HUBO
elHaKBO WM MNOBUCOKO
oq 900 mm oa noaot
Tpeba ga ce BHMMaBa ga
He ce N3MeCTu BpTSiMBaTa
nno4vya kKora ce BajaTt
cafoBuTe Of anaparor.

- AKO BrpageHuoT anapart
e BO MNnakap co Bparta,
nponssBo4OoT Mopa pAa
KOPUCTWU CO OTBOpEHa
BpaTa Ha nsfiakapor.

1.2. CornacHocT co
OupekTuBaTa 3a oTnagHa
eJieKTpnU4iHa N eNneKTpoHCKa
onpema (WEEE) n copnare Ha
OoTNagHUOT NPOU3BOA:

OBoj npousBog € BO COMMacHOCT
co [upektnBata Ha EY 3a ortnagHa

eneKkTpM4yHa W eneKTpPoHcka onpema
(2012/19/EU). OBoj npousBog uma

cumbon 3a knacudukaumja 3a otnagHa
dpna 3aegHoO co Apyr oTnag
oapeneH cobupeH MyHKT 3a

eneKTprYHa 1 enekTpoHcKa onpema.
Ef OBoj cnmbon nokaxyBa Aeka
mmmmm | OO JOMaKVMHCTBOTO Ha KpajoT

O HeroBumoT BEK Ha Tpaewe.
peuuKknMparmbe Ha  EnNeKTpUYHU  U”
enekTpoHcku ypeau. [pawajte kage

Npou3BO4OT HE cMee fha ce
KopwvcTeHWoT ypen Mopa Aa ce BpaTu BO

MMa TakBU COOMPHU MYHKTOBU  Kaj
NOKarHUTE HaafeXXHW OpraHn WnM BO
npogaBHMUaTa of Koja CTe ro Kynune
nponseogoTt. Cekoe OOMaKMHCTBO urpa
Ba)XHa yrora BO PeLMKNIMpaHeTo Ha
ctapuot anapat. CoogBeTHOTO dhprname
Ha KOPUCTEHMOT anapaT nomara ga ce
crnpeyar noTeHuUujanHUTe HeraTuBHM
nocneguMuM no OKonmuHata W Mo
YOBEYKOTO 3apasje.

1.3 CornacHocT co
OupekTuBaTta 3a pecTpuKkumja
Ha onacHu cynctaHuum (RoHS)

Mpon3BogoOT LWTO O KynvMBTE € BO
cornacHocT co [upektuBaTta Ha EY 3a
pecTpvKumja Ha oOnacHuW CyncTaHumm
(2011/65/EU). He cogpXu LWITETHU MK
3abpaHeTM maTepuvjanu HaBedeHUM BO
OunpekTtusara.

1.4 Uudbopmaumm 3a
ambanaxarta

Yy Matepujanute og ambanaxara
® ®|/Ha  0BOj npoussog  ce
- npov3BegeHn of marepujanu

LITO MOXe Ada ce peuuknupaar
BO CKMag CO [OpXaBHWTE Nponucu 3a
3alwTuTa Ha okonuHata. He rn dppnajte
mMaTepujanute o ambanaxata 3aefHo
CO 0TNagoT o4 AOMaKMHCTBOTO UMK CO
apyr otnag. OgHeceTe v Bo MyHKTOT 3a
cobvipare Matepujanu of ambanaxa
ogpedeH O JOKarHUTE  HaaMexXHM
opraHu.
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2 TexHU4KM cneuncpmKaumum Ha npom3BoaoT

2.1 MNpernep

6 >
1. KoHTpornHa Tabna
2. CnojHuua
3. lNognora Ha BpTNMBaTa nno4va
4. CrakneHa YuHuja
5. Tpo3opye Ha MuKporneYvkaTta
6. besbegHoceH cnctem 3a Gnoknpame

Ha BpaTaTta

2.2 TexHU4YKM nogaTouu

HanoH: 230 V~, 50 Hz
Pa6otHa cppekBeHumja | 2450 MHz
BnesHa MOKHOCT 1050 W
(MmnkpoGpaH)

U3ne3Ha moKkHOCT 700 W
(MUMKpOGpaH)

KanauuTeT Ha 17 L
MUKpomneykaTa

MpeyHuk Ha BpTNMBaTa | @ 245 mm
nnova

Tajmep 0-95’
HapBopeluHu 595*336*382
OWMEH3un mm

Heto TexuHa 15 kg

[0 3agpxyBaMe MpaBoOTO Ha TEXHWUYKU
NPOMEHM 1 NPOMEHW BO AM3ajHOT.

OsHakuTe Ha anapaToT UM Bpe4HOCTUTEe HABEeAEHM BO Apyrata AOoKyMeHTauvja AocTaBeHa 3aedHo co
NMPON3BOAOT Ce BPEAHOCTM A06UeHN BO NabopaTopuCKK YCIOBM BO CKMaL CO BaXKEYKWUTE CTaHaapau.
OBve BpeaHOCTM MOXe [ia Ce PasnikyBaaT BO 3aBMCHOCT O HAYMHOT Ha KOpPUCTEHE Ha anapaToT 1 of

ycnoBuTe BO OKONMHaTa BO KOja Ce KOpucTun.

MukpobpaHoBa nedka / YnaTcTBo 3a ynotpeba

65/ MK




2 TexHU4KM cneuncpmKaumum Ha npom3BoaoT

2.3 UHcTanupare Ha
BpTNUBaTa nrnoya

* Hukoraw He ja cTaBajTe cTankeHaTta
YMHMja cBpTeHa Haonaky. CtakneHara
YMHMja HUKoraw He Tpeba ga ce Bagu
aogeka paboTtun anapaTor.

* A cTtakneHaTta 4uHMWja M nogrorarta
Ha BpTNMBaTa nofioda Mopa ga ce
KopucTaT cekorall Kora ce roTBMm.

e XpaHaTa ¥ cagoBuTe CO XpaHa
cekorawl mMopa fa ce cTaBaaT Bp3
CTakrneHaTa YnHuja.

¢ AKO CTakfneHarta YMHuja nnv BpTrvBearta
nnoya nykHaT UMM ce CKpLuart, jaBeTe
Ce BO Haj0nNMCKNOT OBMacTeH cepBUCEH
LeHTap.

MnotHa (ogo3gona)

CrakneHa —
YnHWja

-

CnojHuua

Mopgnora Ha BpTNMBaTa nnoya
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3 UHcTanupare n noBp3yBame

3.1 BrpapeH meben

Brpagenuot nnakap He Tpeba Aa vma 3adeH sufg 3af anaparor.

MwuH/ManHaTa B1UCoYMHA 3a MHCTanvpawe e 85 cm.

He r1 nokpwBajTe oTBOpMTE 3a BEHTMUNALMja M MecTaTta o kafe LITO Brerysa BO3AyX.
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3 UHcTanupare n noBp3yBame

3.2 UHcTanupawe Ha MUKporneykaTa

TopeH KaHan 3a Bo3yX

Hamecrere ja BucuHaTa
Hamecrtete ro wpacor A

B
4
-

oL —

[lexopaTusHa pamka

[lekopaTusHa pamka

1.MHcTanupajTe ja MykponeykaTta BO nnakapor.
¢ He ro notdakajte 1 He ro NPeBUTKYBajTE ENEKTPUYHMOT Kaben.

e ObOpHeTe BHMMaHWE MUKporneykaTa Aa Ouge MHCTanuMpaHa BO cpeguHaTa Ha
nnakapor.

\/

Wpadp b OTB0p 3a uHCTanMparse [lexopaTueHa nnacTudHa pamka OTBOp 38 MHCTanMpase

2.01BOpETE ja BpaTaTa; NpULBPCTETE ja MUKpONeYkaTa BO NnakapoT co wpadoTt b
BO OTBOPOT 3a UHCTanvpawe Ha JgekopatuBHata pamka. [lotoa npuuBpcTeTe ja
AekopaTuBHaTa nnacTnyHa pamka BO OTBOPOT 3a MHCTanupame.
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4 PaGoTeHse CO Npou3BoaoT

4.1 KoHTponHa Tabna

Al SSS Az@f’ AE!@ A4%

- §5
Asgg? A6 & A7 As =

O O O

=
.

-#ﬁ Defrost By Weight
(OampsHyBars€e cnopeq TeXnHa)

-@ Clock/ Pre-Set (YacoBHuk/
MecTtewe ogHanpen)

. ﬁﬁo\) Defrost By Time (Ogmp3HyBare
cnopep Bpeme)

e a— Menu (MeHn)
. } Quick Start/Start (bp3 nodetok/
MoyeTok)

. Microwave (Mukpo6paH)

. > Cancel/Stop (MoHuwTyBaHE/
Cronupate)

J SSS A-1 Auto Reheat (ABTOMaTCKO
noarpeBare)

A-2 Vegetable (3eneHuyk)
A-3 Fish (Pnba)
A-4 Meat (Meco)

A-6 Potato (Komnup)

A-7 Reheat Pizza (Mogrpesame
Ha nuua)

&
42
S
. %&? A-5 Pasta (TecTeHuHM)
D
999
=/

A-8 Soup (Cyna)

4.2 MecTerwe Ha YaCOBHUKOT

Kora mMukpobpaHoBaTa neyka ke ouae

BKIy4YeHa BO CTpyjHa Mpexa, AUCMejoT

ke nokaxkysa "0:00", SBOHOTO Ke 3aSBOHMU

enHauu.

1.MpuTucHete @ Opojkute  Ha
YyacoBuTe ke Tpenkaart, a UHAMKATOpPoT
Ha YaCOBHUKOT € Ke cBeTwn.
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4 PaGoTeHse CO Npou3BoaoT

2Bprete “YY 3a pa m Hamectute
OpojkMTe Ha YaCOBHMKOT, BHECEHOTO
Bpeme Tpeba aa 6uae Bo pamkuTe Ha
0--23.

3.MNputncHete @
MUHYTUTE Ke Tpenkaar.

Opojkute  Ha
4 Bptete Qﬁ 3a Ja M Hamectute
OpojknTe Ha MUHYTUTE, BHECEHOTO
Bpeme Tpeba aa 6uae Bo paMKuTe Ha
0--59.

5.MNputncHete LS4 3a Ja 3aBpluTe
CO MECTEeHETO Ha YaCOBHMKOT.
MHOnKaToOpoT Ha YaCOBHUKOT @ Ke

ncyesHe, “.” ke Tpenka n BpeMETo Ke
CBETU.

4.3 rOTBeI-be Ha XxpaHaTta

1.MpuTucHete ‘& , “P100” ke Tpenka.

2.Motoa cepTeTe Q} 3a pa u3bepete
MokHocT, “P100”, “P80”... n “P10”
nocrnegoBaTenHo Ke ce MoKaxyBaaTt
Ha ,qvlcnnejOT

3.MputucHete ‘= 3a ga noteBpauTe, a
notoa cBpTeTe @ 3a na ro usbepete
BPEMETO 3a [oTBeHE.

4.MpuTtucHete ’ 3a Ja noyHete ga
roTBuTE.

Mpumep: Ako cakate

aa KopucTuTe 80%
MUKpoOpaHOBM 3a pfa ja
roteuTe xpaHata 20 MUHYTH,
MOXe [da pakyBaTe Cco
MUKpoOnevkaTa Ha CrnegHnoB
Ha4uH.

1.MputncHete aucnnejot
nokaxysa “P100”.
2.Bprete “ 3a pa wnavectute

MUKpoGpaHoBa MoKHOCT oa 80% ceé
noaeka gucnejot He nokaxe “P 80”.

3.MputncHete 3a Ja noTeBpauTte,
aucnnejot nokaxysa “P 80”.

4.BpTteTe Q} 3a ga ro HamecTtuTte
BPEMETO Ha TrOTBeHe Cce& [Jodeka
aucnnejot He nokaxe “20:00”.

5.MputncHete ’ 3a [ga novyHeTte aa
roTBMTE UNU NPUTUCHETE ﬁ| 3a ga

ja NoHWLLTMTE NocTaBKaTa.
JomknHaTta Ha 4YekopuTe 3a MecTere
Ha BPEMETO Ha MpeKkMHyBayoT 3a
Koaupare e criefHasa:

0---1 min 5 cekyHam
1---5 min 10 cekyHam
5---10 min 30 cekyHau
10---30 min 1 MyHyTa
30---95 min 5 MUHYTH

YnatctBa Ha MuKpobGpaHoBaTta nrovka
(“Microwave”)

Hapeaun | Mpukaxu | Mukpob6paHoBa
MOKHOCT

1 P 100 100%

2 P 80 80%

3 P 50 50%

4 P 30 30%

5 P10 10%

4.4 OpHanpepn nporpaMmmpaHo
rotBeHe
HajHanpe,q HamMmecTeTe rro 4aCoOBHUKOT.

(MorneaHeTe ro ynaTcTBOTO 32 MECTEHE
Ha YaCOBHMKOT.)
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4 PaGoTeHse CO Npou3BoaoT

Mpumep: Ako cakate
ha KopucTute 80%
MukpobpaHoBM 3a pga ja

rotBute xpaHarta 15 MUHyTH,
MOXe [da pakyBaTe Cco
MUKpOMNeykaTa Ha CrnegHnoB
HaYuH.

(i

1.MpuTncHete Ha Oucnnejor ce
nokaxysa “P100”.

2.Bptete @ 3a fa ja HamecTtuTe
MUKpobpaHoBa MOKHOCT Ha 80% cé
aofeka aucnnejot He nokaxe “P 80”.

3.MpuTtncHeTe 3a ga nortBpauTte,
avcnnejot nokaxysa “P 80”.

4.Bprete “YY sa pa ro Hamectute
BpeMeTo 3a [OTBEHE CE& Joaeka
ancnnejot He nokaxe “15:00”.

Hukako He npuTuckajte “—

A ” 3a [Ja noyHeTe ga roteuTe.

5.MpuTtucHete @ Bpojkute
Ha YaCOBHWMKOT Ke Tpenkaat, a
WHAMKATOPOT Ui @ Ke cBeTarT.

6.Bptete Qﬁ 3a Oa rm HamecTtute
OpojknTe Ha YaCOBHMKOT, BHECEHOTO
Bpeme Tpeba aa 6uae Bo paMKuTe Ha
0--23.

7.MNputncHete @
MUHYTUTE Ke Tpenkaar.

Opojkute  Ha

9.MputncHete P 3a ha 3aspLuuTte

CO nocTtaekata. WHamkaTtopoT Ha
yacosrukor Y’ ke Tpenka. Ako
BpaTaTa € 3aTBOpeHa, 3BOHOTO ke
3asBOHM ABanatM Kora BpPEMETO
aBTOMATCKM Ke MoYHe, a MHAMKaATOpoT
Ha uacosHukoT ‘1 ke ncuesne.

4.5 OgMp3HyBaHe cropen

TeXUHa

1.MputncHetre ro  Kon4yeto #Zj
OwncnnejoT ke nokaxysa “dEF1”, v
#y Ke cBeTkaar.

2Bprete ‘Y sa pa ja usBepere
TeXuHaTa Ha XxpaHata. TexuHaTa e o
100 go 2000 g.

3.MputncHeTe ' 3a Ja novYHe pa
ce ogMp3HyBa XxpaHarta. “ "

0" ke Tpenkaar.

4.6 OgMmp3HyBaHe cnopen

Bpeme

1.MpuTucHeTe ro  KonyeTto o
OwucnnejoT ke nokaxysa “dEF2”, &
#5” ke ceTkaar.

2.Bptete % 3a ga ro n3bepete BpMETO
3a roTBewe. MakcumarnHoTo Bpeme e
95 MUHYTMW.

3.MputncHeTe ’ 3a [ga nodyHe paa

8.BpTeTe @ 3a ga M HamecTute ce” ’O/J,Mp3HyBa XpaHata. "
OpojknTe Ha MUHYTUTE, BHECEHOTO 0" ke Tpenkaar.
BpeMe Tpeba ga buae Bo pamkute Ha
0--59.
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4 PaGoTeHse CO Npou3BoaoT

4.7 NloTBew-e Ha noBeke
[aernoBu

Moxat ga ce BHecat HajmHory 3 gena
3a rotBenwe. Kaj rorBeeTO Ha noBeke
OEnoBu, ako edeH fen ce ogMp3HyBa,
TOral ogMp3HyBarETO ke buae cTaBeHo
BO NMpPBWOT Aern.

Mpumep: Ako cakate na
kopuctute “20 muHyt 100%
MUKpoOpaHoBa MOKHOCT + 5
MuHyTM 80% MukpobpaHoBa
MOKHOCT® 3a TroTBewe Ha

XpaHara.

1.MNputucHete ja nnovkaTa,
auncnnejoT nokaxyea “P100”.

2.MpuTucHete & 2a 0a ja notBpgute
MUKpob6paHoBaTa MOKHOCT.

3.Bprtete @ 3a pga ro u3bepete
BPEMETO 3a [oTBEeHE.

4.MpuTucHete ja nnoykaTa,
auncnnejoT nokaxysa “P100”.

5.Bptete @ 3a na un3depetre 80%
MUKpOBpaHOBa MOKHOCT.

6. I'IpMTVlCHeTe ja &= nnoykarta, noroa
BpTETE “¥" 3a pa n3bepeTte Bpeme
3a rotBewe co 80% mMwukpobpaHoBa

MOKHOCT.

7.TNputncHeTe ' 3a Ja no4yHe
rOTBEHETO UMW MPUTUCHETE “—b 33
Aa ja NoOHMLWTUTE nocTaBkara.

4.8 NMo4eTok/Bbp3 noyeTok

Kora neukata e Ha pexuM 3a yekare,
nputucHete ‘P’ 3a Oga MNOYHETE
Ja TroTBATE XpaHa CO LUenocHaTa
MUKpobpaHoBa MOKHOCT 1 muHyTa. Co
cekoe npuTucKawe BpeaHocTa Ke ce
3ronemyBa 3a 1 MuHyTa. MakcrmanHoTo

BpeMe 3a rotTBewe € 95 MUHYTH.

4.9 ABTOMaTCKO MEeHU

Mpumep: Ako cakate pa
kopuctute  “Auto Menu”
(ABTOMATCKO MeEHW) 3a [fa
roteuTe pmba og 250 g.

& v B e

—
“g—n
o—

1.MputncHete
CBeTHaT.

2.Bptete @ 3a pa ja wusbepete
dyHKUMjaTa LWTO ja cakaTe.

—
“g—
o—

3.MputncHeTe ro konyeto
noTepauTe.

3a pa

4.BpteTe @ 3a pa ja wusbepete

TeXuHaTa Ha pubara. “g” ke ceeTka.
5.MpuTtucHete & 3a aa
noyHete. “g” Ke wncYyesHe, & v

(AT ke Tpenkaar.
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4 PaboTere CO Npou3BoaoT

l'|eK0pI/I 3a aBTOMAaTCKO MEHW:

MeHu Hapeau | TexuHa | Mpukaxu
SSS 1 200g |200g
A-1 400g |400g
AsTOMaTCKO 600g |600g
noArpeBake
©7 2 200g |200g
A2 300g |300g
3eneHuyk 400g |400
@ 3 250g |250¢g
A-3 Pn6a 350g |350¢g
450g [450¢g
@ 4 250g |250¢g
A-4 Meco 350g |350¢g
450g [450¢g
o= 5 50¢g 509
&g (co
A-5 Boda
TecTeHuHM 450
ml)
100 100 g
g (co
BoAa
800ml)
6 200g |200g
A-6 Komnup 400g |400g
600g |600g
7 200g |200g
A7 400g |400g
MoarpeBane
Ha nuua
§99 8 200 ml | 200 ml
A:—8 Cyna 400 ml | 400 ml

4.10 dyHKuMja 3a
3aKnyJdyyBaw€ 3a geua
3aknyJyBame: Ha pexum 3a Yekatbe,
NPUTUCHETE b 3 ceKkyHOum, ke ce yye
JONT 3BYK, KOj O3HayyBa BrieryBame BO
PEeXMMOT 3a 3aknyyyBake 3a geua u
[VCTNejoT ke nokaxe “C - - 2.
lNMpekuHyBaH-€e Ha3aKINy4YyBaHeTO:
Ha pexum 3a 3akrnyyeHo, nputucHete “
%| 3 ceKkyHOu, ke ce 4yye JOMr 3BYK
KOj O3HadyBa [eka 3aKkilydyBaeTO €
npekKnHaTo.

4.11 dyHKumja 3a NnpoBepKa

1.Ha pexum 3a MuKpobGpaHOBMW,
npUTUCHETE ,  MOMeEHTanHara
MOKHOCT Ke ©Owuge nokaxaHa Ha

aucnnejot 4 cekyHau. o 4 cekyHaw,
MUKponedkaTa ke ce BpaTu Ha
npeTxofgHaTta cocTojoa;

2.Hapexum 3aroteene, NpUTUCHETE €O
” 3a ga ro npoBepuTe MOMEHTaNHOTO
BPEME U BpeEMETO Ke Tpenka 4
CeKyHaMN.

3.BoogHanpeH nporpamupaHa cocrtojoa,
nputucHete " 3a ga ro npoeepute
ogHarnpes HaMeCTeHOTO BpeMe U
BPEMETO Ke Tpenka 4 cekyHau.

MukpobpaHoBa nedka / YnaTcTBo 3a ynotpeba
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5 Yucrterwe U ogpxyBame

5.1 Ynctewe

NMPEAYNPEOYBAHKE:

Hemojte pga  kopuctute

OEeH3uH, pacTBopyBayu,
abpasnBHM cpencTea
32 uniCTewe,  MeTanHu
npegMeTv unu TBPAM YETKM
Kora ro ymctuTe anaparor.
NMPEOYNPEOYBAWE:
He ro notonysajte anapartot
nnu kabenot Bo BOAA W1 BO
HeKoja apyra TeYHOCT.
1.WcknyyeTe ro anapaToT 1 n3BageTe ro
MPVKITYYOKOT Of LUTEKEPOT Ha SUAOT.
2.MNoyekajTe anapaToT cocema na ce
onagw.
3.BHaTpelLHOCTa Ha nedvkaTta cekorall
Heka ©Owuge uucrta. W3bpuwwete co
BMaXHa Kpna Kora Ha sugoBuTe Ha
MUKpOneykaTa ke ce 3anenMucnpckaHa
XpaHa unmn ncteveHn teyHocTn. Moxe
Ja ce KopucTu bGnar geTepreHT ako
nedkata e MHOry wu3BankaHa. He
ynoTtpebyBajTe CnpejoBM 1 Apyrn jaku
cpencTBa 3a uncTenwe bugejkm moxe
Aa npegussBukaaT gamku, 6Genesu
W 3amaTtyBawe Ha MoBpLMHaTa Ha
BpaTarta.
4.HapBopeluHuTe NOBPLUMHN Ha
MUKpOneykaTta mopa ga ce uuctar
CO BnaxHa kpna. He possonysajte
Aa HaBnese Boda of OTBOpUTE 3a
BEHTWNauMja 3a Ja He ce owTeTar

PYHKLMOHaNHNTE 0EenoBu Ha
MUKporeykaTa.
54Yecto Opuwere rm Cco BnaxHa

Kpna [BeTe CTpaHM Ha BpaTata u
CTaKNoTo, OUXTYH3WTe Ha BpaTtata u
AernosuTte BO 6MM3nHa Ha OUXTYH3UTE
3a fa M OTCTpaHuTe AaMKuTe LTOo
Ce HampaBwne of mnpeTekyBare U
npckawe. He kopuctete abpasvBHu
cpencTBa 3a YNCTEHE.

6.

He no3BonyBajTe KOHTponHaTa Tabna
Ja ce HaMokpu. YucteTe ja co Meka,
BnaxkHa kpna. OcTaBeTe ja OTBOpeHa
BpaTaTa Ha MUKponeykarta 3a ga He
NnoyHe cryyajHo Aa pabotu godeka
ja uncTuTe KOHTponHarta Tabna.

Ako ce Hacobepe napea BO unu
OKONy BpartaTa Ha MUKpornedkara,
n3bpuiete ja Cco Meka Kpna.
Toa MOXe pQa ce Ccfyus ako
MUKpoOpaHoBaTa mnevka ce KOpUCTU
BO YCINOBM Ha BUCOKa BnaXHOCT. Toa
€ HopMarHa nojaea.

Bo Hekown criydyam moxebu ke Tpeba
Ja ja u3BaguTe CTakneHata uYvHuja
3a fga ja wucunuctute. Wamunjte ja
YnMHuWjaTa co Tomnna HacanyHeTa Boga
MM BO MallMHa 3a MUEH-e CajoBU.
lMpcTeHOT Ha TpKanueto M AHOTO
Ha MwuKporevkata Tpeba pedoBHO
da ce yuicTaT 3a fa He ucnywTtaat
NMPEMHOrY rraceH 3BYyK.

10.Ke 6upge poeonHo ga ce usbpulle

11

12.

JOnHaTa noBpLIMHA Ha neykaTa
co Onar petepreHT. [pcTeHOT Ha
TpKanueto Moxe ga ce u3Mue co
Tonna HacanyHeTa Boga WM BO
MallmHa 3a Muense cagoBu. Kora ke ro
N3BaamMTe NPCTEHOT Ha TPKarnueTo o
BHATPELUHOTO AHO Ha MMKponeyvkaTta
3a Ja ro ucuMcTuTe, BHMMaBajTe Aa
ro Bpatute BO McnpaBHa nonoxoba.

.3a ga M oTcTpaHuTe HenmpujaTHUTE

MMpn3bM of nedykara, CTaBeTe
Yalla Boga M COK U Kopa of JIMMOH
BO Anaboka 4uHWMja norogHa 3a
ynotpeba BO MuKpoOpaHoBa nevka
M nywreTte ja nedykata ga pabotu 5
MUHYTU Ha MUKPOOPaHOB pPeEXuM.
Hobpo wu3bpuweTte ja u notoa
UCyLLETE ja CO CyBa, Meka kpna.
JaBeTe ce BO OBMnacTeH CepBUC Kora
Ke Tpeba ga ce 3aMeHu cujanuykarta
Ha MUKponeukara.
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5 Yucrterwe 1 ogpxyBame

13.Mukponeykata Tpeba pemoBHO Aa
CE YNCTW U CUTEe OCTaTouM O XpaHa
Tpeba ga ce oTcTpaHyBaart. AKo He ce
ogpXyBa 4YucTa, MOXe fa HacTaHat
oWwTeTyBaka Ha MOBPLUMHUTE Ha
MUKponeykaTa Kou MoXe HeraTMBHO
Ja BnvjaaT Bp3 KMBOTHUOT BEK
Ha anapatoT M Aa npegu3BuKaar
€BEHTyalnHu puanuu.

14.He ro cpnajte anapartoT 3aegHo co
0TNagoT of AOMaKMHCTBOTO; CTapute
MUKponedkn Tpeba ga ce dpnaT Bo
nocebHM MNyHKTOBM oOfpedeHn of
onwTnHaTa.

15.Kora mukpoGpaHoBaTa nedvka ke ce
KOopuCcTU Ha dpyHKuUMjaTa 3a ckapa,
MOXe [a Ce MojaBu Mario KonM4ecTBo
Yag u mmpusba, HO Tue ke ncyesHat
OTKaKo MuKporneykaTta Ke ce KOpucTu
N3BECHO BpeME.

5.2 Cknagupame

e AKO HemaTe Hamepa jJa ro
KOpUCTUTE anapaToT NO4ONI0 BPEME,
BHUMAaTENHO cKnagupajte ro.

* [1poBepeTe fanu anapatoT e UCKINyYeH
o[ LUTEKeP, ONafeH 1 cocema CyB.

e CknaguvpajTe ro anapartoT Ha flagHo 1
CyBO MEeCTO.

e AnapatooT Heka 6uge BOH fodaT Ha
aeua.

MukpobpaHoBa nedka / YnaTcTBo 3a ynotpeba
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6 PewaBare npobnemu

HopmanHo

Mwukpo6paHoBaTa neyka ro nonpe4vysa

npvemMot Ha TB

nojasa.

[pnemot Ha pagmo n TB moxe ga

Ovae nonpeyeH gogeka pabotu
MukpobpaHoBaTa nevka. Toa e CnMyHoO Ha
nonpeYvyBakETO LUTO ro NPean3BuKyBaaTt
ManuTe eneKkTpUYHM ypeau, Kako LwTo

Cce MUKCepuTe, NpaBoCMYKarnknte u
enekTpu4yHuTe oeHoBn. Toa e HopmarnHa

Cuvjanunykarta Ha MuKporeykaTa e

3amarneHa

Mpu roTBeHe o MUKPOBPaHOBK CO HUCKA
MOKHOCT, CHjanuukaTa Moxe Aa ce 3amarmu.
Toa e HOpmanHa nojasa.

Ha Bparata ce cobupa napea, of
OTBOPUTE U3METYBA XEXOK BO3AYX

[opeka ce rotBu, o xpaHaTa Moxe aa
usnerysa napea. lNMoronemvoT aen og
napeara Ke uarnese og otsopute. Ho,

[en ofl Hea MoXe fa ce Hacobepe Ha
CTyZAeHa NoBpLUMHA KaKo LUTO e BpaTarta Ha
MUKporeykaTa. Toa e HopmarsiHa rojaea.

MukponeykaTta nodHana ga pabotu

cnyyajHo 6e3 xpaHa Bo Hea.

He e pnosBoneHo anapatoT Aa pabotu 6e3
XpaHa BO Hero. Toa & MHOry onacHo.

MpoGnem

MoxHa npuumHa

PeweHune

MukponeykaTta He Moxe aa
noyHe ga pabotu

1) EnekTpuyHmoT kaben He
€ VICNpPaBHO MPUKIyYeH
BO LUTEKEPOT.

M3BageTe ro of LUTEKEPOT.
MosTOpHO cTaeeTe ro no 10
CEeKyHOMW.

2) OcurypyBayot
€ NperopeH unm
NPEeKNHYBaYoT €
aKTUBMpaH.

3ameHeTe ro ocurypysayot
Unn peceTupajte ro
NpeKkvHyBaYyoT (MonpaBeH of
CTpaHa Ha CTpy4HM nuua Ha
Halata koMnaHwuja).

3) MNpobnem co wTekepoT.

MpoBepeTe ro WwTekepoT co
OpYrn enekTpuyHW anapaTu.

MwukponeykaTa He 3arpesa.

4) Bpatara He € ucnpaBHoO
3aTBOpeHa.

3aTtBopeTe ja BpataTa kako
wTo Tpeba.

CrakneHara BpTnvBea
nrioya ucnywita rraceH
3BYK Aogeka pabotu
MUKpobpaHoBaTa neyka

5) Bptnueara nnova u
AHOTO Ha MMUKporeykaTa
Ce He4ncTw.

MpouunTajTe kako Aa rm
WUCYUCTUTE BarnkaHuTe
[OernoBun BO MOrMagjeTo
“Uncterse 1 ogpxyBame".

76 | MK

MukpobpaHoBa neyka / YnaTcTBo 3a ynotpeba




Arcelik A.S.

Karaagac Caddesi No: 2-6,
34445,
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